GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de baza / GR: Baoikég napapetpot / HR: Tehnicki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:
Texuuuecku cneundukauum / RU: TexHuueckme faHHble

A 1 x AAA 1.5V alkaline battery [included)

+2°C [-50°C to - 20°C]
+1°C (-19,9°C t0 119,9°C)
B +2°C (120°C to 199,9°C)
+3°C (200°C to 250°C)
+5°C (250°C to 300°C)

C - 50 - 300°C (-58 - 572 °F)
D 0,1°C

E 0°C - 50°C

F 3,8x116 mm / mm

G 160x55x(h)20 mm / mm

A: GB:Powered by: 1 x 1.5V AAA battery [included) /
DE:Angetrieben von: 1 x 1,5 V AAA-Batterie (im Lief-
erumfang enthalten] / NL:Aangedreven door: 1 x 1,5 V
AAA-batterij (meegeleverd) / PL:Obstugiwane przez: 1 x
bateria AAA 1,5V [w zestawie] / FR:Alimenté par: 1 pile
AAA 1,5V (fournie] / IT:Alimentato da: 1 batteria AAA da
1,5V (inclusa) / RO:Sustinut de: 1x baterie AAA de 1,5V
linclusa) / GR:Ynootnpizgerat ano: 1x pnatapia AAA 1,5
V (nepapBaverat) / HR: Omogucuje: 1 x 1,5 V AAA bat-
erijom (ukljuéena) / CZ:Napajeni: 1 x baterie 1,5 V AAA
(soucast dodavky) / HU:Uzemeltets: 1 x 1,5 V AAA elem-
mel miikodik mellékelve) / UA:Mpauoe Ha:1 baTapel AAA
Ha 1,5 B (8 komnnexTi) / EE:Tootja: 1 x 1,5 V AAA patarei
[kaasas) / LV:Darbibu nodrosina: 1 x 1,5 V AAA bateriju
lieklauta komplekta) / LT:Maitinimas: 1 x 1,5 V AAA bat-
erija (pridedamas) / PT:Alimentado por: 1 pitha AAA de
1,5 V (incluida) / ES:Impulsado por: 1 pila AAA de 1,5V
(incluida) / SK:Pohana ho: 1 x AAA batériou 1,5 V (si&ast
dodavky) / DK:Drevet af: 1x 1,5V AAA-batteri (medfalger) /
Fl:Tehonlahteend: 1x 1,5V AAA-paristo (sisaltyy toimituk-
seen)/NO:Drevet av: 1 x 1,5V AAA-batteri (inkludert) / SI
Napajanje: 1x 1,5 V baterijo AAA prilozena) / SE:Drivs av
1x 1,5V AAA-batteri (ingdr) / BG: 3axpatsa ce ot: 1x 1,5V
AAA Batepuist [Bkniouena) / RU:Ha Base: 1 6atapeiikin AAA
1.5 B (8 kommnnekre)

s3]

: GB:Accuracy / DE:Genauigkeit / NL:Nauwkeurigheid
/ PL:Doktadnos¢ / FR:Précision / IT:Precisione / RO:-
Precizie / GR:AkpiBewa / HR:Tognost / CZ:PFesnost /
HU:Pontossag / UA:TounicTe / EE:Tapsus / Precizitate /
LT:Tikslumas / PT:Precisao / ES:Precision / SK:Presnost
/ DK:Nojagtighed / Fl:Tarkkuus / NO:Ngyaktighet / SI:Na-
tancnost / SE:Noggrannhet / BG:Touroct / RU:TouHocTs

C: GB:Temperature range / DE:Temperaturbereich /
NL:Temperatuurbereik / PL:Zakres temperatur /
FR:Plage de température / [T:Intervallo di temperatura
/ RO:Interval de temperaturd / GR:EUpog Beppokpaciag
/ HR:Raspon temperature / CZ:Teplotni rozsah /
HU:H6mérséklet-tartomany / UA:[lianason temnepatyp /
EE:Temperatuurivahemik / LV:Temperatiras diapazons /
LT: Temperatiros diapazonas / PT:Intervalo de temper-
atura / ES:Rango de temperatura / SK:Teplotny rozsah /
DK:Temperaturomrade / Fl:Lampotila-alue / NO:Tem-
peraturomrade / Sl:Temperaturni razpon / SE:Tempera-
turomréde / BG:Temnepatype ananason / RU:[nanason
Temnepartyp

D: GB:Display resolution / DE:Bildschirmaufldsung / NL:
Beeldscherm resolutie / PL:Rozdzielczos¢ wySwietlania
temperatury / FR:Résolution de écran / IT:Risoluzione
schermo / RO:Rezolutia ecranului / GR:Avaluon 0Bovng
/ HR:Razlutivost zaslona / CZ:Rozliseni displeje / HU:Ki-
jelzd felbontasa / UA:PosginbHa 3pathicts gucrnes /
EE:Ekraani eraldusvéime / LV:Displeja izskirtspeja /
LT:Rodyti skiriamaja geba / PT:Resolucdo do ecra /
ES:Resolucién de la pantalla / SK:Rozlisenie displeja
|/ DK:Skaermoplgsning / Fl:Nayton resoluutio / NO:Sk-
jermopplgsning / Sl:Locljivost zaslona / SE:Skarmup-
plosning / BG:Pesoniouns Ha ancnnes / RU:Paspewenne
oTobpaxerus TeMnepaTypbl

E: GB:Operating ambient temperature / DE:Betriebsumge-
bungstemperatur/ NL:Omgevingstemperatuur in bedrijf /
PL:Temperatura otoczenia podczas pracy / FR:Tempéra-
ture ambiante de fonctionnement / [T:Temperatura
ambiente di esercizio / RO:Temperatura ambiantd de
functionare / GR:Beppokpacia neptBaMovrog Aetroupyiag
/ HR:Radna temperatura okoline / CZ:Provozni okolni
teplota / HU:Uzemi kornyezeti hémérséklet / UA:Poboua
TeMnepatypa HaBkonMWHboro cepefosuwa / EE:Tooke-
skkonna temperatuur / LV:Darba vides temperatira /
LT:Darbo aplinkos temperatira / PT:Temperatura am-
biente de funcionamento / ES:Temperatura ambiente
de funcionamiento / SK:Prevadzkova teplota okolia /
DK:Driftsmaessig omgivelsestemperatur / Fl:-Ympériston
kayttslampdtila / NO:Omgivelsestemperatur under drift
/ Sl:Temperatura delovnega okolja / SE:0mgivningstem-
peratur vid drift / BG:PabotHa Temnepatypa Ha okonHarta
cpepa / RU:Pabouas Temnepatypa okpyxatoler cpedsl

F: GB:Probe size / DE:SondengroBe / NL:Grootte sonde /
PL:Wymiary sondy / FR:Taille de la sonde / IT:Grandezza
sonda / RO:Marimea sondei / GR:MeyeBog akpoguaiou
/ HR:Veli¢ina sonde / CZ:Velikost sondy / HU:Szonda
mérete / UA:Poamip 3o1aa / EE:Sondi suurus / LV:Zondes
izmérs / LT:Zondo dydis / PT:Tamanho da sonda / ES:
Tamario de la sonda / SK:Velkost sondy / DK:Sondester-
relse / Fl:Mittapaan koko / NO:Sondestgrrelse / Sl:Ve-
likost sonde / SE:Sondstorlek / BG:Pa3mep Ha congara /
RU:Pa3smepbl 30Haa

G: GB:Dimensions [folded) / DE:Abmessungen (gefaltet]
/ NL:Afmetingen (gevouwen) / PL:Wymiary (ztozone] /
FR:Dimensions [plié] / IT:Dimensioni (piegato) / RO:Di-
mensiuni (pliat) / GR:Aworacelg (dinhwpévo) / HR:Dimen-
zije (rasklopljeno) / CZ:Rozméry (slozeny) / HU:Méretek
[6sszehajtva) / UA:Poamipn [y cknageromy crami) /
EE:Madtmed (volditud) / LV:lzmeri (salocits) / LT:Matme-
nys (i8lankstytas) / PT:Dimensdes (dobrado) / ES:Dimen-
siones [doblado] / SK:Rozmery (zlozené] / DK:MaL (foldet)
/ Fl:Mitat (taitettu) / NO:Mal (brettet) / SI: Mere (zloZen)
/ SE:Matt (vikt) / BG: Pasmepn [crbHar) / RU:Pasmepsi (8
cnoxerHoM Buge)

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable

IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: Ot Texvikéc npodlaypa@ég  pnopouv  va
aMagouv xwplg npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technickd specifikace se mdZe zménit bez
predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A miszaki adatok eldzetes értesités nélkil
valtozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs:  TexHiyHi  xapaKTepucTuku
3MiHI0BaTUCS Be3 nonepeaHbOro MoBIAOMACHHS.
EE: Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.
LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$gja bridinajuma.
LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali bdti keiciama be
iSankstinio ispgjimo.
PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a
alteracoes sem notificacdo prévia.
ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.
SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehajd zmenam
bez predchédzajiceho ozndmenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden
forudgdende varsel.
: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.
NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhandsvarsel.
: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregaende meddelande.
BG: 3abenesxka: TexHuueckute cneuyudukalum nognexar Ha
npomaHa be3 npeasapuUTenHo yseoMaeHMe.
RU: MpumeyaHue. TexHnyeckue xapakTepucTiki MoryT bbiTb
13MeHeHbl Be3 npeaBapuUTeNbHOMO yBeAoMAEHMS.
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Digital thermometer with foldable probe
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Battery safety instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

« If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid

* The batteries are to be disposed of safely.

¢ CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do
not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

* Always insert batteries in accordance (+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

« Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.
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Operating instructions
ON/OFF
Press (') button

Select temperature unit
Press °C|°F to change temperature unit

Temperature measurement

Unfold the probe and insert into test substance about
25mm/1" minimum and get the reading when it becomes
stable.

Maximum and minimum reading memory

1.Press the MAX | MIN button. The MAX icon will display and
the maximum temperature reading taken will display on
the screen.

2.Press the MAXIMIN button again. The MIN icon will display
and the minimum temperature reading taken will display
on the screen.

3.Press the MAX | MIN button again to resume normal op-
eration.

Reset memory

To reset the memory, press and hold the MAX | MIN button
for 3 seconds. Always reset the memory before taking new
readings to ensure the max/min reading are accurate

Temperature reading Hold

1.Press the HOLD button to keep the current reading dis-
played.

2.Press the HOLD button again to resume normal operation.

Note:

1.When the display becomes dim, replace the battery.

2.Do not operate in the ambient temperature lower than 0°C
/ 32°F. Otherwise, incorrect reading or damage to the ther-
mometer may result.

Cleaning and maintenance

If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

 Avoid water contacting the electrical components.

o For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned
before and after use

Maintenance

« If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact
the supplier.

Transportation and Storage
o Store the appliance in a cool, clean and dry place.

Troubleshooting

If the appliance ceases to function correctly, press and hold
the RESET button (situated on the back of the appliance) us-
ing a pointed instrument.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase (e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r——— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L =1 yeed equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.
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HENDIB.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com
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Anweisungen zur Batteriesicherheit

* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

* Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle

e Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Batte-
riesaure.

* Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.

« Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-]
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

* Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auflerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

* Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Bedienungsanleitung
EIN/AUS
(') Taste driicken

Temperatureinheit auswahlen
Driicken Sie °C | °F, um die Temperatureinheit zu &ndern

Temperaturmessung

Entfalten Sie die Sonde und setzen Sie sie in die Testsubstanz
ein, die mindestens 25 mm betragt, und erhalten Sie den
Messwert, wenn sie stabil wird.

Maximaler und minimaler Lesespeicher

1.Driicken Sie die Taste MAX | MIN. Das MAX-Symbol wird
angezeigt und die gemessene Hochsttemperatur wird auf
dem Bildschirm angezeigt.

2.Driicken Sie die Taste MAX | MIN erneut. Das MIN-Symbol
wird angezeigt und die gemessene Mindesttemperatur wird
auf dem Bildschirm angezeigt.

3.Driicken Sie die Taste MAX | MIN erneut, um den normalen
Betrieb wieder aufzunehmen.

Speicher zuriicksetzen

Um den Speicher zuriickzusetzen, halten Sie die Taste MAX
| MIN 3 Sekunden lang gedriickt. Setzen Sie den Speicher
immer zurlick, bevor Sie neue Messwerte vornehmen, um
sicherzustellen, dass die max./min. Messwerte korrekt sind.

®



Temperaturmesswert Halten

1.Dricken Sie die Taste HALTEN, um den aktuellen Messwert
anzuzeigen.

2.Driicken Sie die Taste HALTEN erneut, um den normalen
Betrieb wieder aufzunehmen.

Hinweis

1.Wenn das Display schwach wird, tauschen Sie den Akku
aus.

2.Nicht bei einer Umgebungstemperatur unter 0 °C/32 °F be-
treiben. Andernfalls kann es zu falschen Messwerten oder
Schaden am Thermometer kommen.

Reinigung und Wartung

Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerats beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektri-
schen Komponenten.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem
Gebrauch gereinigt werden.

Wartung

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Transport und Lagerung
e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht mehr ordnungsgemaf funktioniert,
halten Sie die RESET-Taste (auf der Riickseite des Geréts)
mit einem spitzen Gerat gedriickt.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
rihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
—— Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle ibergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausris-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schitzt.
Fur weitere Informationen dariber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Uber ein offentliches
System die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und
ckologische Entsorgung.

r——— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausrlstung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstdrung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
L 1 nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDIB.V.

Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.
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Veiligheidsinstructies voor de batterij

* EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

o Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

¢ Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

* De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.

* Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de [+) en
[-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

o Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Bedieningsinstructies
AAN/UIT
Druk op de C') knop

Temperatuureenheid selecteren
Druk op °C | °F om de temperatuureenheid te wijzigen

Temperatuur meten

Vouw de sonde uit en steek deze in de teststof, minimaal
ongeveer 25 mm/1” en ontvang de aflezing wanneer deze
stabiel wordt.

Maximaal en minimaal leesgeheugen

1.Druk op de knop MAX | MIN. Het MAX-pictogram wordt
weergegeven en de maximale gemeten temperatuur wordt
op het scherm weergegeven.

2.Druk nogmaals op de knop MAX | MIN. Het pictogram MIN
wordt weergegeven en de minimale gemeten temperatuur
wordt op het scherm weergegeven.

3.Druk nogmaals op de knop MAX | MIN om de normale
werking te hervatten.

Geheugen resetten

Om het geheugen te resetten, houdt u de knop MAX | MIN
3 seconden ingedrukt. Reset altijd het geheugen voordat u
nieuwe metingen uitvoert om ervoor te zorgen dat de max/
min-meting nauwkeurig is

Temperatuuraflezing Vasthouden

1.Druk op de HOLD-knop om de huidige meting weergegeven
te houden

2.Druk nogmaals op de knop HOLD om de normale werking
te hervatten.

Opmerking

1.Vervang de batterij wanneer het display dim wordt.

2.Niet gebruiken bij een omgevingstemperatuur lager dan 0
°C. Anders kan de thermometer onjuist worden afgelezen
of beschadigd.

Reiniging en onderhoud

Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

* Vermijd contact van water met de elektrische componen-
ten.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

Onderhoud

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een
probleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en
neem contact op met de leverancier.

Transport en opslag
* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet meer correct werkt, houdt u de RE-
SET-knop (aan de achterkant van het apparaat) ingedrukt
met een puntig instrument.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
L—==="1 over te dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r——— Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te

e vernietigen, van de gebruikte apparatuur

voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de

gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Termometr cyfrowy ze sktadana sonda

o kodzie. 271315

Specjalne wskazkai dotyczace baterii

* NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwar¢

* Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrodle ciepta.

o Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

* Baterie nalezy zutylizowac¢ w bezpieczny sposob.

* UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od rdznych producentéw.

« Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i (-] bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

 Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwréci¢ sie o
pomoc medyczna.

* Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii.

o Jedli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Instrukcja obstugi
WE./WYE.
Nacisnac (') przycisk

Wybierz jednostke temperatury
Nacisnij °C | °F, aby zmieni¢ jednostke temperatury

Pomiar temperatury

Roztozy¢ sonde i wtozy¢ ja do substancji badanej na odlegtos¢
co najmniej okoto 25 mm i uzyskac odczyt, gdy stanie sie sta-
bilna.

Maksymalna i minimalna pamie¢ odczytu

1.Nacisna¢ przycisk MAX | MIN. Zostanie wyswietlona ikona
MAX, a na ekranie zostanie wyswietlony maksymalny od-
czyt temperatury.

2.Ponownie nacisna¢ przycisk MAX | MIN. Zostanie wyswiet-
lona ikona MIN, a na ekranie zostanie wyswietlony minimal-
ny odczyt temperatury.

3.Nacisnij ponownie przycisk MAX | MIN, aby wznowi¢ nor-
malna prace.

Resetuj pamie¢

Aby zresetowac pamiec, nacisnij i przytrzymaj przycisk MAX
| MIN przez 3 sekundy. Zawsze resetuj pamiec przed wyko-
naniem nowych odczytéw, aby zapewni¢ doktadnos¢ odczytu
maks./min.

Odczyt temperatury wstrzymany

1.Nacisna¢ przycisk HOLD, aby wyswietli¢ biezacy odczyt

2.Nacisna¢ ponownie przycisk HOLD, aby wznowi¢ normalna
prace.

Uwaga:

1.Gdy wySwietlacz sie przyciemni, wymienic¢ baterie

2.Nie uzywa¢ w temperaturze otoczenia nizszej niz 0°C. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do nieprawidtowego odczytu
lub uszkodzenia termometru.

Czyszczenie i konserwacja

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnosc urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

 Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

Konserwacja

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub
wystapit problem, przestan z niego korzysta¢, wytacz je i
skontaktuj sie z dostawca

Transport i przechowywanie
* Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i
suchym miejscu

Rozwiazywanie probleméw

Jesli urzadzenie przestanie dziata¢ prawidtowo, nalezy na-
cisnac i przytrzymac przycisk RESET (znajdujacy sie z tytu
urzadzenia) za pomoca spiczastego narzedzia.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon)

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

ia i ochrona srod

Wycofanie z uzytk
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na Srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

————— Symbol przekreslonego kosza na Smieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-

[r— nie moga zgwieraé niebezpieczne slfladnik\

L= np. rtec, otdw, kadm lub freon. Jedli tego

typu substancje przedostana sie w sposéb niekontrolowany

do Srodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtornie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r———1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latoréw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu
L1 Jhisrki 0 ile uzywany sprzet nie jest oddzie-
lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow

dostepna na www.hendi.com.
M



Thermomeétre numérique avec sonde pliable

Hendi no. 271315

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries seches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

* N'exposez pas les batteries ou lappareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiére directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec l'acide de
la batterie qui fuit

o Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

* LA PRUDENCE ! Il existe un risque d'explosion si les piles
sont malinsérées. Utilisez uniquement les mémes types de
batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes piles
ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.

« Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+) et
(-] comme illustré dans le compartiment des piles.

* Encas d'ingestion, les piles sont potentiellement mortelles.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consul-
ter immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Mode d’emploi
MARCHE/ARRET
Appuyez sur(') le bouton

Sélectionner l'unité de température
Appuyez sur °C | °F pour modifier 'unité de température

Mesure de la température

Dépliez la sonde et insérez-la dans la substance de test a en-
viron 25 mm/1 po minimum et obtenez la mesure lorsqu'elle
devient stable.

Mémoire de lecture maximale et minimale

1.Appuyez sur le bouton MAX | MIN. Lictne MAX s'affiche et
la température maximale relevée s'affiche a l'écran.

2.Appuyez a nouveau sur le bouton MAX | MIN. Licone MIN
s'affiche et la température minimale relevée s'affiche a
l'écran.

3.Appuyez a nouveau sur le bouton MAX | MIN pour reprendre
le fonctionnement normal.

Réinitialiser la mémoire

Pour réinitialiser la mémoire, appuyez sur le bouton MAX |
MIN et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Réinitial-
isez toujours la mémoire avant de prendre de nouvelles lec-
tures pour vous assurer que la lecture max/min est exacte.

Relevé de température Maintien

1.Appuyez sur le bouton HOLD pour afficher la valeur act-
uelle.

2.Appuyez a nouveau sur le bouton HOLD pour reprendre le
fonctionnement normal.

Remarque :

1.Lorsque laffichage devient faible, remplacez la batterie

2.Ne pas utiliser a une température ambiante inférieure a 0
°C/32°F.Sinon, une lecture incorrecte ou un endommage-
ment du thermomeétre peut en résulter.

Nettoyage et entretien

Si l'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

o Bviter tout contact entre l'eau et les composants élec-
triques

* Pour des raisons d'hygiéne, l'appareil doit étre nettoyé
avant et aprés utilisation.

Entretien

* Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'ily a un probléme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

Transport et stockage
* Rangez 'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

Dépannage

Si l'appareil cesse de fonctionner correctement, appuyez sur
le bouton RESET (situé & arriére de lappareil] et mainten-
ez-le enfoncé a l'aide d'un instrument pointu.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n'ait
pas été utilisé de maniere abusive ou incorrecte de quelque
maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant a un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiére d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d'une maniére qui protége la
santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur Uendroit ot vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

r— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans l'équipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

L1 triire, e ['équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que Uéquiperent

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

Hendi B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Termometro digitale con sonda pieghevole

N. Hendi. 271315

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

« Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

* ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-

sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.

* Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

« Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

¢ Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Istruzioni operative
ACCESO/SPENTO
Premere il (') pulsante

Seleziona unita di temperatura
Premere °C | °F per modificare lunita di temperatura

Misurazione della temperatura

Aprire la sonda e inserirla nella sostanza di prova per un
minimo di circa 25 mm e ottenere la lettura quando diventa
stabile

Memoria di lettura massima e minima

1.Premere il pulsante MAX | MIN. Viene visualizzata licona
MAX e sullo schermo viene visualizzata la lettura della
temperatura massima

2.Premere nuovamente il pulsante MAX | MIN. Viene visu-
alizzata l'icona MIN e sullo schermo viene visualizzata la
lettura della temperatura minima.

3.Premere nuovamente il pulsante MAX | MIN per riprendere
il normale funzionamento.

Reimposta memoria

Per ripristinare la memoria, tenere premuto il pulsante MAX
| MIN per 3 secondi. Reimpostare sempre la memoria prima
di effettuare nuove letture per garantire che la lettura max/
min sia accurata.

Lettura temperatura Hold

1.Premere il pulsante HOLD per mantenere visualizzata la
lettura corrente.

2.Premere nuovamente il pulsante HOLD per riprendere il
normale funzionamento.

Nota:

1.Quando il display si attenua, sostituire la batteria.

2.Non utilizzare a temperatura ambiente inferiore a 0 °C. In
caso contrario, potrebbero verificarsi letture errate o danni
al termometro.

Pulizia e manutenzione

Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

o Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

 Per motivi di igiene, 'apparecchiatura deve essere pulita
prima e dopo l'uso.

Manutenzione

* Se sinota che 'apparecchiatura non funziona correttamen-
te o che c’@ un problema, smettere di usarla, spegnerla e
contattare il fornitore.

Trasporto e stoccaggio
« Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura smette di funzionare correttamente, te-
nere premuto il pulsante RESET (situato sul retro dell'appar-
ecchiatura) utilizzando uno strumento appuntito.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se l'apparecchia-
tura é richiesta in garanzia, indicare dove e quando ¢ stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevutal.
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiature di scarto consegnandole a un
L= punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

r———1 Separarein modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-
B gerla, dall'apparecchiatura usata prima di
restituirla in un punto di raccolta. A meno che lapparecchia-
tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDIB.V.

Per ottenere piti informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelenco
completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com.

ROMANA

Termometru digital cu sonda pliabila

Hendi numarul 271315

Instructiuni de siguranta pentru baterii

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie s3 fie
reincarcabile sau sa se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

* Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directa a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

* Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

 Bateriile trebuie eliminate Tn siguranta

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi impreund, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

« Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (-], asa cum este ilustratd in compartimentul
pentru baterii.

* Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu (3sati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald daca bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor s& schimbe bateriile

 Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o0 perioada lunga de timp.

Instructiuni de utilizare
PORNIT/OPRIT
Apasati (') butonul

Selectati unitatea de temperatura
Apasati °C | °F pentru a schimba unitatea de temperatura

Masurarea temperaturii

Desfasurati sonda si introduceti-o in substanta de testare la
aproximativ 25 mm/1” minim si obtineti citirea cand aceasta
devine stabila.

Memoria de citire maxima si minima

1.Apasati butonul MAX | MIN. Pictograma MAX va fi afisata,
iar citirea temperaturii maxime masurate va fi afisata pe
ecran

2.Apasati din nou butonul MAX | MIN. Se va afisa pictograma
MIN si pe ecran se va afisa citirea temperaturii minime.

3.Apasati din nou butonul MAX | MIN pentru a relua function-
area normala.

Resetare memorie

Pentru a reseta memoria, apasati si mentineti apasat butonul
MAX | MIN timp de 3 secunde. Resetati intotdeauna memoria
fnainte de a efectua mdsuratori noi, pentru a va asigura ca
lectura maxima/min este corects.

Citirea temperaturii Retinere

1.Apdsati butonul HOLD pentru a mentine afisata valoarea
curenta.

2.Apasati din nou butonul HOLD pentru a relua functionarea
normala.

Nota:

1.Cand afisajul se estompeaz, inlocuiti bateria.

2.A nu se utiliza la temperaturi ambiante mai mici de
0°C/32°F. In caz contrar, se poate produce citirea incorects
sau deteriorarea termometrului.

Curatare si intretinere
Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viatd a aparatului si poate duce la
o situatie periculoasa.

Curatarea

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si
dupa utilizare.

Tntretinere
 Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

Transport si depozitare
* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

Depanare

Daca aparatul nu mai functioneaza corect, apasati si tineti
apasat butonul RESETARE (situat pe spatele aparatului) cu
ajutorul unui instrument ascutit

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
s fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
Tn conformitate cu politica noastré de dezvoltare continu a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.



Aruncati si protejati mediul inconjurator
—— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat fmpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
prin predarea acestora la un punct de colec-
tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separatd a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
mindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza sa-
natatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

r—1 Va rugam sa separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[dmpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-l distruge, de pe echipa-
L1 rentul utilizat inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-1 pregati pentru reutilizare.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

Wnpuako Beppopetpo pe avadinAolpevo hp
Hendi 271315
03nyieg aopaleiag pnataplwv

* KINAYNOZ EKPHEHEZ! Ot €npég pnatapiec Oev npenet va
enavagoprizoviat i va pixvovrat oTn @wTLA N va Bpaxuku-
KA@vovTaL

* Mnv ekBEteTe TIG pnatapieg n Tn ouckeun o€ akpaieg Beppo-
Kpaoleg, 6nwg and ageoo nAako ewg n gwla. Mnv ronoBe-
Teite T0 Npoiov oe nnyn Bépuavong.

* Eav ol pnatapieg €xouv nOn GLappon, aQatpéate TG ano

6nkn pnataplov pe éva kabapo navi. Anopplyre Tic pnatapi-

£C 0UPQWva Pe TIC 8LaTAeLG. AnopUyeTe TNV ENapn e 1o 0€U

NG pnarapiag nou éxet OlappeUoeL.

Ot pnatapieg npénet va anoppintoviat pe aopaieLa.

* MIPOZOXH! Ynapxet kivouvog ékpnEng eav oL pnatapieg dev
TonoBetnBouv owotd. Xpnotponoteite povo Toug idloug TU-
noug pnataptav. Mn xpnotgonoLeite TG NAAEC Kat TIG VEEG
pnaraplec pazt kat OLlaPopETKOU TUNOU AN Tov OLaPOPETIKO
KaTaOKEUQOTA.

* Na tonoBeteire navrore Tiq pnarapieg oUPPVA e TNV NOAL-

kotnTa [+) kat (-], 6nwe anewkovizetat otn BAkn pnatapiav.

Ot pnarapieg eivat aneAnTIKEG yla TN Zwn o€ NePLNTWON Ka-

Tanoong. QuAdooeTe OAEG TIG PNATapieG pakpLa ano Ta nat-

010. Ze neplnTwon Katanoong pnarapLiv, gntnote apgéows

Latptkn BonBela

* Mnv enwpénete ota natdld va alazouv punatapiec.

* AQaLPEOTE TIG PNaTapiec 0Tav eV NPOKELTAL VA XPNOLHONOLA-
OETE TO NPOIOY y1a PEYAAO XpOVIKO OLaoTNUA.

03nyieg AetToupyiag
ENEPrOMOIHZH/ANENEPIOMOIHEH
Miéore 10 (') Koupnt

Ent\oyn povadag Beppokpaciag
Marnote °C | °F yia va aMagete T povada Beppokpaoiag

Métpnaon Beppokpaciag

TedinAwore 10 akpopUOLo Napoxng epeBiopartog kat eLoayayeTe
70 0TNV ouaia TN €€Taong nepinou 25 mm/1” ToukdxtoTov Kat
AaBete Tnv €voet€n otav otaBeponotnBet.

MéyioTn kat eAaxioTn pvipn avayveong

1.Marnote 10 koupni MAX | MIN. Ba epgaviotel 1o etkovidlo
MAX kat otnv 0Bovn Ba epgaviotel n évdelgn peylotng
Beppokpaciag nou AngBnke.

2.Narnore €ava 1o koupni MAX | MIN. Ba epgaviorel 1o
ewoviolo MIN kat otnv 08ovn Ba epgpaviotel n Evdeln Tng
ehaxiotng Beppokpactiag nou AngBnke.

3.Natnote €ava 1o koupni MAX | MIN yia va ouvexworel n
Kavovikn Aetroupyla

Enavagopad pvipng

Mo va enavagépere Tn pvApn, NatnoTe Kalt Kpatnote
narnuévo o koupni MAX | MIN yia 3 deureporenta. Mavra va
enavapuBpizere Tn PvApn npv and tn Anyn véwv evOeiEewy yia
va 81a0@alioeTe OTL N péyioTn/eAaxtotn EvOELEN eivat akpBAG.

Awaripnon €vdelgng Beppokpaciag

1.Narnote 10 koupni HOLD yia va dwatnpnoete Ty epgavion
TNG TpEX0U0AG EVOELENG.

2.Matnote €ava to nAnktpo HOLD yia va ouvextotel n kavovikn
Aetroupyla.

Inpeiwon

1.07av n 086vn OKOTEWLAOEL, QVTLKATAOTACTE TNV Pnatapia.

2.Mn Aetroupyeire oe Beppokpaaia neptBaloviog xapnAotepn
ano 0°C / 32°F. Awgoperikd, pnopet va npokAnBel
€0(AAEVN PETPNON N ZNPLA 0TO BEPPOPETPO.

KaBapiopdg kat cuvtnpnen

Eav n ouokeun dev dlatnpeirat oe kahn katacTacn kabaplotn-
T4G, AUTO PNOpPEL va ENNPEACEL APVNTLKA TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG KaLVa 08NyNoeL 0€ eNtKivOUVeEG OUVONKEG.

KaBaptopag

* Ano@UyeTe TNV ENAQN VePOU e Ta NAEKTPLKA e€apThpaTa.

« [la Adyoug UyLEWNG, N oUoKeun npénet va kaBapizetat npy
Kal PEeTa Tn xpnon.

LuvThpnon

 Eav dlaniotwoeTe OTL N 0UOKEUN Oev AetToupyel owoTd n OTL
UNApXxeL kanoto NpoBANpa, 0TAPATAGTE va TN XPNOLUONOLELTE,
GNEVEPYOMOLNOTE TNV KAL ENLKOWWVNOTE PE TOV NpounBeutn.

MeTagopa kat anoBnkeuon
¢ AnoBnkeUoTe Tn OUOKEUN o€ OpooePd, kaBapd kat oTEYVO
X@PO.

AvTipeT@nion npoBAnpdTwy

Eav n ouokeun atapatnoel va AeToupyel 0woTd, natnote Kat
Kpatnote narnpévo To koupni EMANA®OPAE (nou Bpiokerat
070 NioW PEPOG TNG OUOKEUNG) XpNOLUONOLOVIAG Eva PuTepd
epyakeio.

EyyUnon

KaBe ehattwpa nou ennpedzet TN AEOUPYLKOTNTA TNG OU-
OKEUNG KAl NaPOUCLAZETAL EVIOG EVOC ETOUG HETA TNV ayopd Ba
€MNIOKEUAZETAL PE OWPEQV EMLOKEUN N QVTLKATAOTAON, PE TNV
npolnoBeon o1 N cUCKEUN Exel xpnotponotnBel kat ouvtnpn-
Bel oUpQwva pe TG 00nyieg Kat dev €xel unoaTel onotadnnore
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopLpa Otkal@para oag dgv enn-
peazovrat. Eav n ouokeun Kahuntetat anod eyyunon, dnkaate
nou Kat NoTe ayopdoTnke Kat oupnepAaBete anodelEn ayopdg
[n.x. anodet€n)

TOppwva Pe TV NOATIKA Pag yla T ouvexn avantugn npolo-
viwv, dtaTnpoUpe To Olkaiwpa va aMagoupe Tig npodilaypageg
npolovVIWY, 0UOKEUAOiag Kal TEKUNPLWONG Xwpig npoetdonoi-
non.

Anoppuyn Kat neptBaiov

—————— Karaov naponiopd g GUOKEUNG, T0 Npotov
Oev npénetLva anoppinTeral pazi pe aAa otki-
aka anoppippara. Avr® autoU, eivat Otkn oag
euBivn va anopplyete Tov anoBAnTo e€onhi-
[r— Opo 0ag napoé:@owdc Tov e £va Kuegpwpévo
L= anpeio ouMoyng. H un thpnan autou Tou Ka-
vova pnopet va TpwpnBel oUPPWVA PE TOUG LOXUOVTEG Kavovl-
opouUg ya TV anoppuyn anoBAnTwy. H Eexwploth ouMoyn kat
avakUkAwon Tou axpnoTou e€onAlopoy 0ag Kata T oTypn TG
anoppuyng Ba BonBAOEL TN BLATAPNGN TWV PUOLKGV NOPWY Kal
Ba 0LaoQAMLOEL OTL AVAKUKAQVETAL pE TPONO NOU NPOCTATEVEL
v avBpanivn uyeia kat 1o neptBaihov.

la neploooTepeG NANPOPOPIEC OXETIKA pE TO NoOU Uropeite va
anoBeoeTe Ta anoppippaTa yia avakUkAwaon, ENKOWWVNOTE HE

TNV TOMIKN €TaLpEia 0UMOYNG anopptupdrwy. Ot KaTAoKEUAoTEG
Kal ol eloaywyelg dev avarapBavouv euBivn yia TNV avakUkAw-
on, TV enefepyacia Kat TV olkoAoyLKN anoppuyn, eite aneu-
Belag elre peow evog dnpOGLOU OUOTAPATOG.

1 Awxwplote pn kaTaoTpo@IKa TLG XpNoLHONotN-
UEVEC pnaTapleg Kal TOUG OUGCWPEUTEG Moy
Oev nepikAelovral oTov xpnotonotnpévo e€o-
nhopo, kabBwg Kat Toug AapnTRpeg nou pno-
poUv va apatpeBolv and Tov xpnatponotnpEvo
€€0NAMOPO XwplG va Tov KaTaaTpEYOUY, ano Tov
Xpnolponotnpévo e€onALoO NPV ToV ENLOTPEYETE O €va ON-
peio ouMoyng. EkTog eav o xpnotponotnpévog eE0nAMOHOG Exel
OlaxwploTel yia va npoeTolpacTel yia enavaxpnatygonoinon

LEPBIZ EANAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HENDI Polska Sp. z 0.0
la TexVIKEG NANPOPOPLEC Kal ANAGOELG OUPPOPPWONG,
avatpé€re atn dteuBuvan www.hendi.com

HRVATSKI

Digitalni ter tar s pr
Hendi br. 271315
Sigurnosne upute akumulatora

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.

* Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao Sto je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

¢ Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se bate-
rije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste aku-
mulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razli¢itih
tipova i od razlicitih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s [+) i [-) polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

* Baterije su opasne po Zzivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lijecnicku po-
moc ako se baterije progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

o |zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Upute zarad
Ukljucivanje/isklju¢ivanje
Pritisnite (') tipku

Odaberite jedinicu temperature
Pritisnite °C | °F za promjenu jedinice temperature

Mjerenje temperature
Rasklopite sondu i umetnite u ispitnu tvar najmanje 25
mm/1” i dobijte ofitanje kada postane stabilna.

Maksimalna i minimalna memorija ocitanja

1.Pritisnite gumb MAX | MIN. lkona MAX ¢e se prikazati, a
na zaslonu ce se prikazati maksimalno izmjereno ocitanje
temperature

2.Ponovno pritisnite gumb MAX | MIN. lkona MIN ¢e se pri-
kazati, a na zaslonu ce se prikazati minimalno ocitanje
temperature.

3.Ponovno pritisnite gumb MAX | MIN za nastavak normal-
nog rada.

Ponovno postavljanje memorije

Za ponovno postavljanje memorije pritisnite i drZite gumb
MAX | MIN 3 sekunde. Uvijek ponovno postavite memoriju
prije uzimanja novih oitanja kako biste osigurali tocnost
maksimalnog/min o€itanja.

Zadrzavanje oCitanja temperature
1.Pritisnite tipku HOLD kako biste odrzali trenutacno prika-
zano oCitanje.

2.Ponovno pritisnite gumb HOLD kako biste nastavili s nor-
malnim radom.

Napomena:

1.Kada se zaslon prigusi, zamijenite bateriju.

2.Nemojte raditi na sobnoj temperaturi nizoj od 0 °C /32 °F. U
suprotnom moze doci do neispravnog ocitanja ili oStecenja
termometra.

Ciséenje i odrzavanje

Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne
situacije.

Ciscenje

* Izbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno ocistiti prije i po-
slije upotrebe.

Odrzavanje

» Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s do-
bavljacem

Prijevoz i skladistenje
* Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj prestane ispravno raditi, pritisnite i drzite tipku
RESET (na straznjoj strani uredaja) koriste¢i Siljasti instru-
ment.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljuite dokaz o kupnji (npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti

Odbacivanje otpada i okoli$
— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod
se ne smije odlagati s drugim kucnim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
[r— na odre@eno savb\rno mjesto. Nepr\driavanj‘e
L= tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji $titi judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

r———1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koriStene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na
L =1 abirmo mjesto. Opremu koja se upotrebljava
treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA

Digitalni teplomér se skladaci sondou

Hendi ¢. 271315

Bezpecnostni pokyny k baterii

* NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,
jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-
fujte na topny zdroj.

¢ Pokud baterie jiz vytece, vyjméte je z prihradky na baterie
Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

* Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

¢ OPATRNOST! Pokud jsou baterie vlozeny nespravné, hrozf
nebezpedi vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii.
Staré a nové baterie nepouZivejte spolecné a od jinych vy-
robed.

* Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou [+] a (-], jak je
znazornéno v prostoru pro baterie.

* Baterie jsou pri poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte lékafskou pomoc

* Nedovolte détem vyménovat baterie

 Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-
terie.

Navod k obsluze
ZAP/VYP
Stisknéte (') tlacitko

Vyberte jednotku teploty
Stisknutim tla¢itka °C | °F zménite jednotku teploty

Méreni teploty
Rozlozte sondu a vlozte ji do testované latky minimalné 25
mm. Az bude stabilni, odectéte ji.

Maximalni a minimalni pamét na cteni

1.Stisknéte tlacitko MAX | MIN. Zobrazi se ikona MAX a na
obrazovce se zobrazi maximalni odecet teploty,

2.Znovu stisknéte tlacitko MAX | MIN. Zobrazi se ikona MIN a
na obrazovce se zobrazi minimalni odecet teploty.

3.0pétovnym stisknutim tlacitka MAX | MIN obnovite normal-
ni provoz.

Resetovat pamét

Pamét resetujete stisknutim a podrzenim tlacitka MAX | MIN
po dobu 3 sekund. Pred provedenim novych méreni vzdy re-
setujte pamét, abyste zajistili presnost max./min. hodnoty.

Zadrzeni odectu teploty

1.Stisknéte tlacitko HOLD, aby se zobrazila aktualni hodnota.

2.0pétovnym stisknutim tlacitka HOLD obnovite normalni
provoz.

Poznamka:

1.Kdyz displej ztmavne, vyménte baterii.

2.NepouZivejte pri okolni teploté nizsi nez 0 °C. Jinak by mo-
hlo dojit k nespravnému odectu nebo poskozeni teploméru.

Cigténi a udrzba

Neni-li spotfebi¢ udrZovan v dobrém stavu istoty, mize to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpecnou
situaci

Cisténi

* Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

« 7 hygienickych ddvodd je nutné spotiebi¢ pred pouZitim a
po ném vycistit

Udrzba

 Pokud vidite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se
vyskytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kon-
taktujte dodavatele

Preprava a skladovani
* Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

<M



Odstrafiovani problém

Pokud spotrebic prestane spravné fungovat, stisknéte a po-
drzte tlacitko RESET (umisténé na zadni strané spotfebice)
pomoci Spicatého pristroje.

Zaruka

Jakdkoliv zavada ovliviiujici funkci spotebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zplisobem zneuZit ani zneuZit. Vase zakonna prava nejsou do-
téena. Pokud je spotfebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a pilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
—— Pri vyrazovani spotebice z provozu se tento
spotfebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
¢ené sbérné misto. NedodrZeni tohoto pravi-
| m— dla mlze byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomdze za-
chovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsi informace o tom, kde mlzete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

r——— Pfed vrécenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouZzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které [ze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

Lo 1 Sitého zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni

oddeéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouZiti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na
adrese www.hendi.com.
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Az akkumulator biztonsagi utasitasai

* ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tslthe-
tok Ujra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zart allapotban

 Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tlznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

¢ Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki Gket
az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak meg-
feleléen artalmatlanitsa. Kerilje a kiszivargott akkumula-
torsawal valo érintkezést.

* Az akkumulatorokat biztonsagosan kell rtalmatlanitani.

« LEGYEN GOVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket,
és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusd elemeket.

« Az akkumulatorokat mindig a [+) és (-] polaritasnak meg-
feleléen helyezze be az akkumulatorrekeszben lathato
maodon.

* Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekekt6l elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

 Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Uzemeltetési utasitasok
BE/KI
Nyomja meg a (') gombot

Hoémérséklet mértékegységének kivalasztasa
A hémérséklet mértékegységének maddositasahoz nyomja
meg a °C | °F gombot

Hémérséklet mérés
Nyissa ki a szondat, és helyezze a tesztanyagba legalabb 25
mm/1” tavolsagra, és olvassa le, amikor stabilla valik.

Maximalis és minimalis olvasasi memoria

1.Nyomja meg a MAX | MIN gombot. A MAX ikon jelenik meg,
és a maximalis mért hémérséklet jelenik meg a képernydn.

2.Nyomja meg ismét a MAX | MIN gombot. A MIN ikon jele-
nik meg, és a minimalis mért hémérséklet jelenik meg a
képernyén.

3.Anormal mikodés folytatdsahoz nyomja meg ismét a MAX
| MIN gombot.

Memoria visszaallitasa

A memoria visszaallitdsahoz tartsa lenyomva a MAX | MIN
gombot 3 masodpercig. Mindig allitsa vissza a memoriat,
miel6tt Uj méréseket végezne, hogy a maximaélis/perces
mérés pontos legyen.

Hémeérséklet olvasas visszatartas

1.Nyomja meg a TARTAS gombot az aktudlis érték meg-
jelenitéséhez.

2.A normal mikadés folytatdsahoz nyomja meg ismét a
HOLD gombot.

Megjegyzés:

1.Ha a kijelzé elhalvanyul, cserélje ki az akkumulatort.

2.Ne tzemeltesse 0 °C / 32 °F alatti kérnyezeti hémérséklet-
en. Ellenkezé esetben helytelen leolvasas vagy a hémérd
karosodasa kovetkezhet be.

Tisztitas és karbantartas

Ha a késziléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

¢ Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel valo érintkezését.

* Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat elétt és utan meg
kell tisztitani.

Karbantartas

* Ha azt latja, hogy a készilék nem mukaodik megfelelden,
vagy probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és
forduljon a forgalmazohoz.

Szallitas és tarolas
o A készilléket hiivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

Hibaelharitas

Ha a késziilék nem mikodik megfelelden, nyomja meg és
tartsa lenyomva a RESET gombot (a késziilék hatoldalan
talalhatd) egy hegyes muszerrel.

Jotallas

A készulék mukodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvalova,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitdsoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznaltak fel helytelentl. Az On trvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a késziilékre garanciélis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasarlast igazold bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo irdnyelviinkkel
dsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacid el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kérnyezet
—— A kés/zdték izemen kl’vutyhetyezése' sprén a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyltt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgydijtd beren-
fr— dezéseket a kijellt gydjtéhelyre szallitsa.
L————1 Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-

sa a hulladék artalmatlanitasara vonatkozé hatélyos eléira-
sokkal 0sszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarold berendezések artalmatlanitaskori elkiilonitett
gylijtése és Ujrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kérnyezetet védd modon keril Gjrahasznositasra

Ha tobbet szeretne megtudni arrol, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
véllalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
|6sséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai
hulladékkezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztil.

r——1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezéshél
megsemmisités nélkil eltavolithatd ldmpa-
kat a hasznélt berendezéstél nem roncsold

Lz~ modon vélassza el, mieldtt visszakiildené

azokat egy gyGjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

el van kiilonitve az Ujrafelhasznalasra valo eldkészitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.
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IHcTpyKUii 3 6e3neku akyMynaTopa

* HEBE3IMEKA BUBYXY! Cyxi akymynatopu He MoxHa 3apsf-
XaTu Y1 KUAATH Y BOTOHb abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

* He nipnasaiite batapei abo npunaz BAAMBY eKCTpeManbHIX
TeMNepaTyp, HanpuKknag NpsMux COHAYHMX npomeHis abo
noxexi. He knapite upib Ha Axepeno HarpiBaHHs.

* AKWO akyMynaTOpU BXE MPOTIKa0T, BUAMITS X i3 Biaciky

A0S aKyMynsTopa YUCTOI0 TKaHWHOIo. YTunisyiite batapel

BIANOBIAHO [0 MONOXeHb. YHUKANTE KOHTAKTY 3 BUTIKaHOK0

KICIIO0TO0 akyMynsiTopa.

Batapei cnip yrunisysatu besneyHo.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, sKiLo akymyns-

TOpU BCTaBNIeHO HenpaBunbHO. BukopucTosyiite Tinbku Ti

caMi TMnu akymynsitopis. He BuKopucTOBYiiTe CTapi Ta HOBI

aKyMynsTopu pa3oM, a TakoX iHLIOrO TUMY, BIAMIHHOTO Bif

BUPODHMKA.

* 3aBxav BcTaBngiiTe 6atapei BiaNoBIAHO 40 nongpHocTi (+] i

(-), SIK NoKa3aHO Ha akyMyNATOPHOMY BIACIKY.

Y pasi npokoBTYBaHHS akyMynsTopn € Hebesneynumn ans

XUTTS. 3bepiraiiTe BCi akyMynsTOpY B HEAOCTYNHOMY ANS fi-

Telt Micui. AKLL0 akyMynaTOpU NPOKOBTHYT, HeraitHo 38ep-

HITbCA N0 MeNYHY JONOMOrYy.

* He 0380n5iiiTe AiTAM 3aMiHI0BaTU akyMynsTOpN.

¢ Buiimaiite batapei, Konu BU He Byaete BUKOPUCTOBYBATU
B1pib NpoTAroM TpKUBanoro Yacy.

TP 3i CK

IHCTpyKUiT 3 excnnyaTauii
YBIMK./BUMK.
HatucHiTe (') KHOMKY

BubepiTb 0AMHMLI0 BUMipIOBaHHA TeMnepaTypu
Hatnchite °C | °F, Wob 3MIHUTM 0ANHNALIO BUMipOBaHHS
Temneparypu

BumiptoBaHHs TeMnepaTypu

Posknagite 30K | BCTaBTe WOro B AOCHIAXYBaHY PEYOBUHY
npubausHo Ha siactani 25 MM/1 poiiMa i oTpumaiite
NOKa3HWK, KOJIM BiH CTaHe CTabibHiM.

MakcuManbHa Ta MiHiManbHa Nam’aTb NS YUTaHHS

1.HatncHits kHonky MAX | MIN. Ha ekpaxi 3'seutbcs
niktorpamMa MAX, a MakcuManbHUid BUMIPAHUMIA NOKA3HNK
TemnepaTypy BifobpasnTbes

2.Hauchitb kHonky MAX | MIN we pas. Ha ekpai 3'asutbest
niktorpama MIN, a MiHiManbHe 3HaueHHs TemnepaTypy — .

3.Hatucnits kronky MAX | MIN we pas, wob sigHoBuTH
HopMasnbHy poboTy.

CKWHYTW Nam'aTb

LLlob ckuHyTM nam'sTe, HATUCHITL | yTpumyiiTe kHonky MAX
| MIN npotarom 3 cekyHa. 3aBxan ckugaiite nam'stb,
nepL HiX pobuT HOBI NMOKa3HMKM, Wb nepekoHaTncs, Wo
MaKCUMasbHE/XB 3HAUEHHS € TOYHUM

YTpPUMaHHS NoKasHMKa TeMnepatypu

1.HatncHite kHonky HOLD, wob Bigobpasuti noTouHuit
MOKa3HuK

2.Hatuchitb kHonky HOLD we pas3, wob BigHOBUTH HOpManbHy
pobory.

Mpumitka:

1.Konu pucnneit ctaHe ToMSiHIM, 33MiHITb akyMynsTop.

2He  BukopuctosyiiTe  npunaf  npu  Temnepartypi
HaBKONMWHBLOTO cepegosna Huxde 0°C / 32°F. B
IHLWOMY BMNaZKy MOX/MBE HenpaBubHe 34nTyBaHHs abo
MOLIKOAXEHHS TepMOMETPa.

OuMLLeHHA Ta TexHiYHe 0bcnyroByBaHHS

(HKUJ,O npunag He 3HaxoAWUTbCHA B rapHOMy CTaHl YUCTOTK, Lie
MOXe HEeraTMBHO BMAMHYTW Ha TepMiH ciyxbu npunagy Ta
npu3secTyt fo HebeaneyHoi cutyallir.

OuneHHs

* YHukaiTe KOHTaKTy BOAW 3 €1eKTPUYHUMK KOMMOHEHTaMn.

3 MIpKyBaHb ririeHn npunag cinipg 4ictMta Ao Ta nicng
BUKOPUCTaH.

TexHiyHe obcnyroByBaHHA

¢ AKWo BYM NOMITUAN, WO NPUAAA He NPALIOE HANEXHUM
unHom abo  BuHWKNa npobnema, NPUNUHITL  HOro
BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb /070 Ta 3BEPHITLCS [0 NocTayar.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs
* 3bepiralite Npunag y NpoXonofHOMY, YNCTOMY Ta CyXoMy
Micui

YcyHeHHs HecnpaBHoCTe

fikwo npunag nepectae GYHKLIOHYBATU HaNEXHUM YMHOM,
HaTUCHITL | yTpumyiite kHorky CKUHYTW (postawosary
Ha 38,D,HH7\ naweni ﬂpwna,uy] 3a [0MoMOrot 3aroctpeHoro
npunagy.

FapaHTis

Bynb-siki AedexTu, Lo BNANBAIOTL Ha GYHKLIOHANBHICTb NpU-
nagy, AiKi CTaloTb 0YEBMAHUMI NPOTATOM OZHOTO POKY MiCAs
nokynku, byayTe BiApeMOHTOBaHI 3a ZonoMorow be3kowTos-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHy 3a yMOBM, L0 NPUNAf BUKOPUCTO-
BYBaBCA Ta MIATPUMYBABCS BIANOBIAHO 10 IHCTPYKLM, @ TaKoX
He Dy 3n10BXMBaHWi abo He DyB BMKOPUCTaHMI HeHanex-
HAM YiHoM. Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao
npwnaz BMMarascs 3a rapaHTi€lo, BKaxiTh, Ae i konu BiH bys
npuabanuii, | fofaiTe NiATBEPAKEHHS MOKYMKN (Hanpuknag,
KBUTaHLLj0).

BignosigHo fo HaLwoi noniTUkK NocTiiHOT po3pobku npoaykuii
MV 3aNu1LWaemMo 3a cobot NpaBo 3MiHIBATK TeXHIYHI XxapakTe-
pucTuku BUpoby, ynakosku Ta AokyMeHTaLii 6e3 nonepeaHbo-
T0 MOBISOMAGHHS.

YTtunizauia Ta goBkinns
T Mpw iHi Npunagy 3 ekcnnyatauii itoro
He MOXHa YTUNI3yBaTI Pa3oM 3 iHWMMM Noby-
TOBUMMY BiAX0aMU. 3aMiCTb LibOro BU HeceTe
BIANOBIZANbHICTL 3a yTunizauilo ceoro 06-
fr— NafHaHHs NS BIAXOAIB, nepejalouy ioro
L—=———"1 npusnaueromy nynkry 360py. Hepotpumanss
14pOro npasuna Moxe byTu nokapaHe BIAMOBIAHO [0 YMHHUX
npasun ytunizauii igxoais. Okpeme 36upaHHs Ta nepepobka
BawWoro obnafHaHHs 419 BIAXOAIB Nif yac yTunisauii fonomo-
xe 3beperT npupofaHi pecypcu Ta 3abeneymnty ix nepepobky
y Cnocib, kit 3axmLLae 30pOB’s IOANHN Ta AOBKINNA.
[ins oTpuMaHHs [0AaTKoBOI iHdOPMaLYii Mpo Te, ae MOXHa
nepekuHyTY BIAXOAM ANS Nepepobku, 3BEPHITLCS A0 MicLiesol
KoMnaHii 3 36opy Binxoais. BupobHuku Ta iMnopTepn He He-
CyTb BIZANOBIAaNbHOCTI 3a Nepepobky, NlikyBaHHS Ta eKONOTiUHY
yTunizaliio, ik be3nocepeaHbo, Tak i Yepes 3arasbHOAOCTYMHY
cucTemy.

re—| Bynb nacka, HepyiiHiBHO BifokpeMnioiiTe Bif-
npauboBaHi akyMynsTopu Ta akyMynsTopu,
AKi He BXOAATb [0 KOMMIEKTY BUKOPUCTHOTO
obnafHaHHs, a Takox Namnu, siki MOXHa 3Hs-
T 3 BUKOPUCTAHOTO 0bNafHaHHS, He 3HMLLY-
R 04N iAoro, Bif BMKOPUCTAHOTO 061aHaHHS
nepej MOBEPHEHHSIM Y MYHKT npuitomy. AKWo BUKOpUCTaHe
obnagHaHHs He po3fineHe Ans NIArOTOBKM [0 MOBTOPHOMO BU-
KOpUCTaHHS

HENDI Polska Sp. z 0.0.
[Ins oTprMaKHs TexHiuHoi iHdopMalyii Ta [leknapaliit Bigno-
BifHOCTI AMB. www.hendi.com.
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Aku ohutusjuhised

* PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
pélengusse heita voi liihisesse sattuda.

o Valtige akude voi seadme kokkupuudet darmuslike tempe-
ratuuridega, nditeks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Valti-
ge kokkupuudet lekkiva akuhappega.

e Akud tuleb ohutult kdrvaldada.

* ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama titpi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitpi akusid.

o Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja -] polaarsusele,
nagu on naidatud patareipesas.

* Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel podr-
duge kohe arsti poole.

o Arge laske lastel patareisid vahetada.

» Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Kasutusjuhised
SISSE VALJA

Vajutage(')nuppu

Valige temperatuuriseade
Temperatuuriiihiku muutmiseks vajutage °C | °F

Temperatuuri mogtmine
Avage sond ja sisestage testainesse vahemalt 25 mm /1 tolli
ja saage lugemine, kui see muutub stabiilseks.

Maksimaalne ja minimaalne lugemismalu

1.Vajutage nuppu MAX | MIN. Kuvatakse MAX-ikoon ja
ekraanil kuvatakse maksimaalne moddetud temperatuuri
nait

2.Vajutage uuesti nuppu MAX | MIN. Kuvatakse MIN-ikoon
ja ekraanil kuvatakse minimaalne moddetud temperatuuri
nait

3.Tavaparase t00 jatkamiseks vajutage uuesti nuppu MAX |
MIN.

Léhtesta malu

Malu lahtestamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit nuppu
MAX | MIN. Enne uute lugemite tegemist |dhtestage alati
malu, et veenduda maksimaalse/min lugemise digsuses

Temperatuuri lugemine Hoidke

1.Vajutage HOLD-nuppu, et praegune lugemine piisiks ku-
vatud.

2.Tavaparase t60 jatkamiseks vajutage uuesti HOLD-nuppu.

Markus:

1.Kui ekraan muutub tuhmiks, vahetage aku valja.

2.Arge todtage Umbritseva hu temperatuuril alla 0 °C / 32
°F. Vastasel juhul voib tekkida vale lugem voi termomeetri
kahjustus

Puhastamine ja hooldus
Kui seadet ei hoita heas korras, voib see kahjustada seadme
kasutusiga ja tekitada ohtliku olukorra

s @



Puhastamine

o Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

* Hiigieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

Hooldus

¢ Kui markate, et seade ei tdcta korralikult vi esineb prob-
leem, lGpetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja
votke tihendust tarnijaga.

Transport ja hoiustamine
* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas

Torkeotsing

Kui seade lakkab korralikult tootamast, vajutage ja hoidke
all nuppu RESET (mis asub seadme tagakiiljell, kasutades
suunatud instrumenti.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid 6igusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
Seadme valjalilitamisel ei tohi seda kérval-
dada koos muude olmejdatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
| m— levate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r— Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.
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Digitalais ter trs ar
Hendi Nr. 271315
Akumulatora dro$ibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bit at-
kartoti uzladejamas vai izmest liesma vai issavienojuma.

¢ Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-
peratdram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

 Ja baterijam jau ir noplide, izpemiet tas no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar nopladis
akumulatora skabi.

¢ Akumulatori ir jalikvidé drosa veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) pola-
ritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

* Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

* Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

LietoSanas instrukcijas
IESLEGT/IZSLEGT
Nospiediet (') taustinu

Izvélieties temperatiras vienibu
Nospiediet °C | °F, lai mainitu temperatiras vienibu

Temperatiras mérisana
Atlokiet zondi un ievietojiet testa vield vismaz 25 mm/1 collas
un nolasiet, kad ta klust stabila.

Maksimala un minimala lasiSanas atmina

1.Nospiediet pogu MAX | MIN. Paradisies ikona MAX, un
ekrana paradisies maksimala izmérita temperatdra.

2.Vélreiz nospiediet pogu MAX | MIN. Paradisies MIN ikona
un ekrana paradisies minimalas temperatdras radijums.

3.Vélreiz nospiediet MAX | MIN pogu, lai atsaktu normalu
darbibu.

Atiestatit atminu

Lai atiestatitu atminu, nospiediet un 3 sekundes turiet no-
spiestu MAX | MIN pogu. Pirms jaunu radijumu veiksanas
vienmeér atiestatiet atminu, lai nodrosinatu, ka maksimalais/

min radijums ir precizs.

Temperatiras nolasiSanas aizturésana
1.Nospiediet pogu HOLD, lai raditu pasreizéjo radijumu.
2.Lai atsaktu normalu darbibu, vélreiz nospiediet pogu HOLD.

Piezime:

1.Kad displejs klast blavs, nomainiet akumulatoru.

2.Nestradajiet apkartgjas vides temperatira, kas zemaka
par 0 °C/32 °F. Pretéja gadijuma var rasties nepareizs ter-
mometra nolasijums vai bojajums.

Tirisana un apkope
Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas limenr, tas var nelabve-
ligi ietekmét ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju.

Tirisana

* |zvairieties no Gdens saskares ar elektriskajam sastavda-
lam.

* Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietoSa-
nas.

Apkope

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies
probléma, partrauciet tas lietosanu, izslédziet to un sazi-
nieties ar piegadataju.

Transportésana un glabasana
o Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

Problému novérsana

Ja ierice parstaj darboties pareizi, nospiediet un turiet no-
spiestu taustinu ATIESTATIT (atrodas ierices aizmuguré),
izmantojot smailu instrumentu.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jusu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. St
[r— no\ei%«uma qe\f:véroéar_}a var tikt sogﬁta sa-
L= skapaar spéka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegdtu plasaku informaciju par to, kur jis varat atmest
atkritumus parstradei, l0dzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.
1 Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arT lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
L1 ien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to
sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet
vietné www.hendi.com

LIETUVIU

Skaitmeninis termometras su sulankstomu zondu

Hendi Nr. 271315

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

* Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedekite gaminio ant Sildymo Saltinio.

« Jei baterijos jau issiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuosta-
tas. Venkite salycio su issiliejusia akumuliatoriaus ragstimi.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

¢ ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir nauju akumuliatoriu kartu ir skirtingu tipu i$
skirtingu gamintoju.

o Visada jdékite akumuliatorius pagal (+) ir (-] poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti baterijy.

o |Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Naudojimo instrukcijos
|1JUNGTI / ISJUNGTI
Paspauskite C) mygtuka

Pasirinkite temperatiros vieneta
Norédami pakeisti temperatiros vieneta, paspauskite °C | °F

Temperatiros matavimas

Atlenkite zonda ir jkiskite | bandomaja medziaga mazdaug
25 mm/1 col. minimuma, o tada, kai ji tampa stabili, gausite
skaityma.

Maksimali ir minimali skaitymo atmintis

1.Paspauskite mygtuka MAX | MIN. Bus rodoma MAX pikto-
grama, o ekrane bus rodomas maksimalus temperattros
rodmuo.

2.Dar karta paspauskite mygtuka MAX | MIN. Bus rodoma
MIN piktograma ir ekrane bus rodomas minimalus tem-
peratiros rodmuo.

3.Dar karta paspauskite mygtuka MAX | MIN, kad vél veikty
normaliai.

Atkurti atmintj

Norédami i$ naujo nustatyti atminti, paspauskite ir 3 se-
kundes palaikykite mygtuka MAX | MIN. Prie$ pradedami
naujus rodmenis visada i$ naujo nustatykite atmintj, kad
maks./min. rodmuo baty tikslus.

Temperatiros rodmenu sulaikymas

1.Paspauskite mygtuka HOLD, kad bitu rodomas dabartinis
rodmuo.

2.Dar karta paspauskite mygtuka HOLD, kad vel veikty nor-
maliai.

Pastaba:

1.Kai ekranas pritemsta, pakeiskite akumuliatoriu.

2.Nedirbkite zemesnéje kaip 0 °C / 32 °F aplinkos temper-
atlroje. Prieingu atveju termometras gali bati neteisingai
nuskaitytas arba pazeistas.

Valymas ir prieziira
Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros bikleés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti
pavojinga situacija.

Valymas

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

 Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo

PrieZiira

 Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreip-
kités | tiekéja.

Transportavimas ir laikymas

 Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Trik¢iy Salinimas

Jeigu prietaisas nustoja tinkamai veikti, smailiu instrumentu
paspauskite ir laikykite mygtuka RESET |jstatyta prietaiso
gale).

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsu jstatyminéms
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo sigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma [pvz., éekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
—— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusuy atlieky
tvarkymo iranga baty atiduota specialiai tam
[r— skirtam Surinkimoi punktui. Sios taisykles
L nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atliekuy Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad btu
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

rea——| Pries grazindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L imtiig naudotos jrangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja batu galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technineé informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos
adresu www.hendi.com.

PORTUGUES

Termdmetro digital com sonda dobravel
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Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* N3o exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o
produto numa fonte de aquecimento

e Se as pilhas 4 tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
acido da bateria vazado.

* As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosao se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto
e de tipo diferente do fabricante diferente.

« Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+]
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.

e As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criancas troquem as pilhas.

¢ Retire as pilhas quando ndo pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Instrucées de funcionamento
LIGAR/DESLIGAR
Prima o (') botao

Selecionar unidade de temperatura
Prima °C | °F para alterar a unidade de temperatura

Medicdo da temperatura

Desdobre a sonda e insira-a na substancia de teste cerca de
25 mm/1 pol. no minimo e obtenha a leitura quando esta se
tornar estavel.

Memoria de leitura maxima e minima

1.Prima o botao MAX | MIN. O icone MAX seré apresentado
e a leitura da temperatura maxima efectuada serd apre-
sentada no ecra.

2.Prima novamente o botao MAX | MIN. O icone MIN sera
apresentado e a leitura da temperatura minima efetuada
sera apresentada no ecra.

3.Prima novamente o botdo MAX | MIN para retomar o fun-
cionamento normal.

Repor memoria

Para repor a memoria, prima e mantenha premido o botao
MAX | MIN durante 3 sequndos. Reponha sempre a meméria
antes de efetuar novas leituras para garantir que a leitura
max./min. é exata.

Leitura de temperatura Manter

1.Prima o botao HOLD para manter a leitura atual apre-
sentada.

2.Prima novamente o botdo HOLD para retomar o funcion-
amento normal.

Nota:

1.Quando o visor ficar escurecido, substitua a bateria.

2.Nao opere a uma temperatura ambiente inferior a 0 °C.
Caso contrario, podera ocorrer uma leitura incorreta ou
danos no termdémetro.

Limpeza e manutencao

Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacdo perigosa.

‘M



Limpeza

o Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

Manutencao

* Se verificar que o aparelho ndo esté a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

Transporte e armazenamento
 Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

Resolucao de problemas

Se o aparelho deixar de funcionar correctamente, prima e
mantenha premido o botdo RESET (situado na parte de tras
do aparelho) utilizando um instrumento pontiagudo.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminagao e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
de equipamento entregando-os num ponto
| m— de recolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacao ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
salde humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

— Separe, de forma nao destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estao fe-
chados no equipamento usado, bem como as
dmpadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-

e — pamento usado antes de o devolver num

ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja

separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.
Para informacoes técnicas e Declaracoes de Conformidade,
consulte www.hendi.com.
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Instrucciones de seguridad de la bateria

+ {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser
recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

* No exponga las baterfas ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

* Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterfas con un pano limpio. Deseche las baterfas de

acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con
el acido de la bateria con fugas.

* Las baterfas deben desecharse de forma segura.

¢ {PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterfas
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

* Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polari-
dades (+) y [-) que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

* Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterfas.

« Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto duran-
te un largo periodo de tiempo.

Instrucciones de funcionamiento
ENCENDIDO/APAGADO
Pulse el C') botén

Seleccionar unidad de temperatura
Pulse °C | °F para cambiar la unidad de temperatura

Medicion de temperatura

Despliegue la sonda e insértela en la sustancia de prueba
unos 25 mm/1" como minimo y obtenga la lectura cuando
se estabilice.

Memoria de lectura maxima y minima

1.Pulse el boton MAX | MIN. Aparecerd el icono MAX y la
lectura de temperatura maxima tomada aparecera en la
pantalla

2.Pulse de nuevo el boton MAX | MIN. Aparecerd elicono MIN
y la lectura de temperatura minima tomada aparecerd en
la pantalla

3.Pulse de nuevo el boton MAX | MIN para reanudar el fun-
cionamiento normal.

Restablecer memoria

Para restablecer la memoria, mantenga pulsado el boton
MAX | MIN durante 3 segundos. Restablezca siempre la me-
moria antes de tomar nuevas lecturas para asegurarse de
que la lectura maxima/minima sea precisa.

Retencion de lectura de temperatura

1.Pulse el boton HOLD para que se muestre la lectura actual.

2.Pulse de nuevo el botén HOLD para reanudar el funcion-
amiento normal.

Nota:

1.Cuando la pantalla se atente, sustituya la baterfa.

2.No lo utilice a una temperatura ambiente inferior a 0 °C/32
°F. De lo contrario, podria producirse una lectura incorrecta
o0 dafos en el termémetro.

Limpieza y mantenimiento

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar
una situacion peligrosa.

Limpieza

« Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

« Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso

Mantenimiento

* Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en con-
tacto con el proveedor.

Transporte y almacenamiento
* Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

Resolucion de problemas

Si el aparato deja de funcionar correctamente, mantenga
pulsada la tecla RESET [situada en la parte posterior del
aparato) con un instrumento puntiagudo.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un ano desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se compré e incluya la prueba de compra [p. e]., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
—— Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incum-
L plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

1 Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
Lémparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L1 e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDI B.V.
Para obtener informacion técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

SLOVENSKY

Digitalny teplomer so sklopnou sondou

€. hendi 271315

Bezpecnostné pokyny pre batériu

* NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesml
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

« Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestnujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

Ak uz batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v stlade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

o OPATRNOST! Pri nespravnom vloZenf batérif hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

* Batérie vzdy vkladajte v silade s polaritou [+) a (-], ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

* Batérie st po poziti zivot ohrozujuce. Vsetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc

¢ Nedovolte detom vymienat batérie.

¢ Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

Prevadzkové pokyny
ZAPNUTIE/VYPNUTIE
Stlacte (D tlatidlo

Vybrat jednotku teploty
Stlacenim tlacidla °C | °F jednotku teploty zmenite

Meranie teploty
Rozlozte sondu a vlozte do testovanej latky minimalne 25
mm/1” a po stabilnom stave ziskajte hodnotu.

Maximalna a minimalna pamat na citanie

1.Stlacte tlacidlo MAX | MIN. Zobrazi sa ikona MAX a na obra-
zovke sa zobrazi maximalna namerana teplota.

2.Znova stlacte tlacidlo MAX | MIN. Zobrazi sa ikona MIN a na
obrazovke sa zobrazi minimélna namerana teplota.

3.0patovnym stlacenim tlacidla MAX | MIN obnovite normal-
nu prevadzku.

Obnovit pamat

Ak chcete resetovat pamat, stlacte a podrzte tlacidlo MAX
| MIN na 3 sekundy. Pred vykonanim novych merani vzdy
vynulujte pamét, aby ste sa uistili, Ze namerana hodnota je
presna.

Podrzanie nameranej teploty

1.Stlacte tlacidlo HOLD, aby sa zobrazila aktualna hodnota.

2.0patovnym stlacenim tlacidla HOLD obnovite normalnu
prevadzku.

Poznamka:

1.Ked sa displej stlmi, vymente batériu.

2.Nepouzivajte pri teplote okolia nizsej ako 0 °C/32 °F. V
opacnom pripade mdze dojst k nespravnemu odmeraniu
hodndt alebo poskodeniu teplomera.

Cistenie a Gdrzba
Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, méZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a sposobif nebezpecnd situaciu.

Cistenie

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou

 Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vyCistif.

Udrzba

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze je prob-
[ém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte doda-
vatela.

Preprava a skladovanie
* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ prestane spravne fungovaf, stlacte a podrizte
tlacidlo RESET (nachadzajlce sa na zadnej strane spotrebica)
pomocou Spicatého nastroja.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakdpeni, budl opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spésobom zneuZity ani nespravne pouZzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakdpeny a uvedte doklad o kdpe (napr.
potvrdenie).

V silade s nasimi zésadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajuceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
—— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na uréenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla moze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranif prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované sposobom, ktory chrani ludské
zdravie a Zivotné prostredie.

Dalgie informécie o tom, kde mozete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r—— NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie s sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred

e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouZitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informéacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com

Digitalt termometer med foldbar sonde
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Sikkerhedsanvisninger for batteri

« EKSPLOSIONSFARE! Torre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

o Udszet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde.

 Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

« Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

* FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

o Isaet altid batterier i overensstemmelse (+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

« Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for barn. Sgg straks laegehjzelp, hvis
batterierne sluges.

o Lad ikke bgrn skifte batterier.

« Fjern batterierne, ndr du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid

Betjeningsvejledning
TAND/SLUK
Tryk pa (") knappen

Vaelg temperaturenhed
Tryk pa °C | °F for at &endre temperaturenheden

Maling af temperatur
Fold proben ud, og indszet den i testsubstansen mindst ca. 25
mm/1", og f& afleesningen, n&r den bliver stabil.

Maksimal og minimal leesehukommelse

1.Tryk p& knappen MAX | MIN. MAX-ikonet vises, og den mak-
simale temperaturaflesning vises pa skaermen.

2.Tryk pa knappen MAX | MIN igen. MIN-ikonet vises, og den
minimale temperaturafleesning, der foretages, vises pa
skaermen.

3.Tryk pa knappen MAX | MIN igen for at genoptage normal
drift.

Nulstil hukommelse

Hukommelsen nulstilles ved at trykke p& MAX | MIN-knappen
og holde den nede i 3 sekunder. Nulstil altid hukommelsen,
for der foretages nye malinger, for at sikre, at maks./min.
aflesningen er ngjagtig.

Temperaturaflasning hold
1.Tryk p& knappen HOLD for at f& vist den aktuelle aflesning.
2.Tryk pa knappen HOLD igen for at genoptage normal drift

Bemaerk:
1.N&r displayet bliver svagt, skal batteriet udskiftes

M



2.M3 ikke anvendes ved omgivelsestemperaturer under 0 °C.
Ellers kan det medfgre forkert aflaesning eller beskadigelse
af termometeret.

Renggring og vedligeholdelse
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pévirke apparatets
levetid negativt og resultere i en farlig situation.

Renggring

* Undga, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

 Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres far og efter
brug.

Vedligeholdelse

* Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

Transport og opbevaring
* Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

Fejlfinding

Hvis apparatet holder op med at fungere korrekt, skal du
trykke og holde NULSTIL-knappen [placeret bag pa appara-
tet) nede ved hjelp af et spidst instrument.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kobt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering)

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
— Né’lr apparatet tages ud af drift, m& produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| m— de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pd bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méde, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

o Adsk\t brugte batterier og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdeleegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Digitaalinen lampomittari taitettavalla anturilla
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Akun turvallisuusohjeet

« RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

o Al altista akkuja tai laitetta aarimmaisille lampbtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotetta

[ammityslahteen paalle.

« Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaal-
la liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kos-
kettamasta vuotanutta akkuhappoa.

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! Réjahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kayta vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

« Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja [-)
napaisuuden mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sailyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti laaka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

* Ald anna lasten vaihtaa paristoja.

« Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan

Kéyttdohjeet
PAALLE/POIS
Paina (') painiketta

Valitse lampdtilayksikko
Muuta lampotilayksikkoa painamalla °C | °F

Lampétilan mittaus
Avaa anturi ja aseta se testiaineeseen vahintaan noin 25
mm/1” ja saat lukeman, kun se muuttuu vakaaksi.

Suurin ja pienin lukumuisti

1.Paina MAX | MIN -painiketta. Naytossa nakyy MAX-kuvake
ja suurin mitattu ldmpétilalukema.

2.Paina MAX | MIN -painiketta uudelleen. MIN-kuvake tulee
nakyviin ja pienin mitattu [@mpétilalukema tulee nakyviin
nayttoon.

3.Jatka normaalia kayttod painamalla uudelleen MAX | MIN
-painiketta.

Palauta muisti

Nollaa muisti painamalla MAX | MIN -painiketta 3 sekunnin
ajan. Nollaa muisti aina ennen uusien lukemien ottamista
varmistaaksesi, ettd maksimi-/minimilukema on tarkka

Lampéatilalukeman pito

1.Pida nykyinen lukema naytossa painamalla HOLD-paini-
ketta.

2.Jatka normaalia kayttoa painamalla HOLD-painiketta
uudelleen.

Huomautus:

1.Kun néyttd himmenee, vaihda paristo

2.Al3 kayta alle 0 °C:n / 32 °F:n ymparistdn lampétilassa.
Muutoin lukema voi olla vaara tai lampomittari voi vauri-
oitua.

Puhdistus ja huolto
Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

o Valta veden joutumista kosketuksiin sahkokomponenttien
kanssa.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kay-
ton jalkeen

Huolto

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siinad on
ongelma, lopeta sen kéyttd, sammuta se ja ota yhteys toi-
mittajaan.

Kuljetus ja varastointi
o Sdilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Vianetsinta

Jos laite lakkaa toimimasta oikein, paina ja pidad alhaalla
RESET-painiketta (sijaitsee laitteen takaosassa) terdvakark-
isella instrumentilla.

Takuu
Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-

ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittdd muun kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
[r— yspisteelle. Tdman sdannon noudattamatta
L jattdmisesta voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhtey-
dessd auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmisten terveytta ja
ymparistoa.
Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhticon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

[ Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyina, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetystd laitteesta tuhoamatta niitd,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

L1 teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttod varten

HENDI B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.
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Instruksjoner for batterisikkerhet

» EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o |kke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tempera-
tur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser produk-
tet pa en varmekilde.

¢ Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til be-
stemmelsene. Unngd 3 komme i kontakt med den lekkede
batterisyren.

* Batteriene skal avhendes pd en sikker méate.

* FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten

* Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og () polaritet som
vist i batterirommet

* Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

* Ikke la barn skifte batterier.

e Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet p& lang
tid.

Bruksanvisning
PA/AV
Trykk pa d) knappen

Velg temperaturenhet
Trykk pé °C | °F for & endre temperaturenhet

Temperaturmaling
Brett ut proben og sett den inn i testsubstansen pa minst 25
mm og f& avlesningen nar den blir stabil.

Maksimalt og minimum leseminne

1.Trykk p& MAX | MIN-knappen. MAX-ikonet vises, og den
maksimale temperaturavlesningen vises pa skjermen.

2.Trykk pd MAX | MIN-knappen igjen. MIN-ikonet vises, og
minimumstemperaturen som ble malt, vises p& skjermen.

3.Trykk pa MAX | MIN-knappen igjen for & gjenoppta normal
drift.

Tilbakestill minne

For 3 tilbakestille minnet, trykk og hold MAX | MIN-knappen
inne i 3 sekunder. Tilbakestill alltid minnet for du foretar nye
mélinger for & sikre at maks/min-avlesningen er ngyaktig.

Temperaturavlesning Hold

1.Trykk pa HOLD-knappen for & beholde gjeldende avlesning
vist.

2.Trykk p& HOLD-knappen igjen for & gjenoppta normal drift.

Merk:

1.N&r displayet blir svakt, skifter du batteriet.

2.M3 ikke brukes i omgivelsestemperatur under 0 °C. Ellers
kan det fare til feil avlesning eller skade pa termometeret

Rengjgring og vedlikehold
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha negativ innvirk-
ning pd apparatets levetid og fore til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponentene.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

Vedlikehold

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren

Transport og oppbevaring
 Oppbevar produktet pa et kjolig, rent og tert sted.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, trykker du p& og
holderinne TILBAKESTILL-knappen (plassert p& baksiden av
produktet) ved hjelp av et spisst instrument.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjspsbevis
(f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
N&r produktet tas ut av drift, ma det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar & kaste avfallet
ved § levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshandtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljoet.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r—1 'kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & gdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for 8 klargjgre det for gjenbruk.

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserklaringer, se
www.hendi.com
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Digitalni termometer z zloZljivo sondo

St. Hendi 271315

Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

* Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. Izdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

¢ Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z doloc-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba varno odstraniti.

 PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razliénih proizvajalcev.

« Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in (-] polarnostjo, kot je
prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so zivljenjsko nevarne, Ce |ih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
ljali.

Navodila za uporabo
VKLOP/IZKLOP
Pritisnite (')tipko

Izberite temperaturno enoto
Pritisnite °C | °F za spremembo temperaturne enote

Merjenje temperature
Razvijte sondo in jo vstavite v preskusno snov za najmanj 25
mm/1" in odCitajte vrednost, ko postane stabilna.

Maksimalni in najmanjsi bralni pomnilnik

1.Pritisnite tipko MAX | MIN. Prikaze se ikona MAX, na
zaslonu pa se prikaze odCitek najvisje temperature.

2.Znova pritisnite tipko MAX | MIN. Prikaze se ikona MIN, na
zaslonu pa se prikaze izmerjena najmanj$a temperatura.

3.Ponovno pritisnite tipko MAX | MIN, da nadaljujete z nor-
malnim delovanjem.

Ponastavi pomnilnik

Za ponastavitev pomnilnika pritisnite in drzite gumb MAX |
MIN 3 sekunde. Pred novimi od¢itki vedno ponastavite pom-
nilnik, da zagotovite, da je od¢itek najve¢/min natancen.

Zadrzi odcitek temperature

1.Pritisnite gumb ZADRZI, da ohranite prikazano trenutno
vrednost. .

2.Ponovno pritisnite gumb ZADRZI, da nadaljujete z normal-
nim delovanjem.

Opomba:

1.Ko se zaslon zatemni, zamenjajte baterijo.

2.Ne uporabljajte pri temperaturi okolja, niZji od 0 °C/32 °F.
V nasprotnem primeru lahko pride do nepravilnega od¢ita-
vanja ali poskodbe termometra

Cistenje in vzdrievanje
Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

M



Ciscenje
o Preprecite stik vode z elektricnimi komponentami.
 Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

Vzdrzevanje

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do
tezave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na
dobavitelja.

Prevoz in skladis¢enje
* Napravo shranjujte na hladnem, cistem in suhem mestu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava preneha pravilno delovati, pritisnite in drZite tip-
ko PONASTAVITEV (na zadnji strani naprave] s konicastim
instrumentom.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrZete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekoloSko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

1 Nedestruktivno locite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 nem mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte
www.hendi.com.

VENSKA

Digital termometer med vikbar sond

Hendi nr. 271315

Batterisdkerhetsanvisningar

* EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas.

 Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-
rer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte produk-
ten p& en virmekalla.

o Om batterier redan lacker, ta bort dem fran batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stdmmelserna. Undvik att komma i kontakt med ldckande
batterisyra.

* Batterierna ska kasseras pa ett sakert satt

« FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna
satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand
inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ
an olika tillverkare.

« Sitt alltid in batterierna i enlighet med [+] och (-] polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

* Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart lakare om
batterierna svaljs.

o Latinte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Driftsinstruktioner
PA/AV
Tryck pa (') knappen

Vilj temperaturenhet
Tryck p& °C | °F for att dndra temperaturenhet

Temperaturmatning
Fall ut sonden och forin den i testamnet minst 25 mm och las
av nar den blir stabil.

Maximalt och minimalt (asminne

1.Tryck pd MAX | MIN-knappen. MAX-ikonen visas och den
maximala temperaturavldsningen visas pa skarmen.

2.Tryck pa MAX | MIN-knappen igen. MIN-ikonen visas och
den minsta temperaturavldsningen som gjorts visas pa
skarmen.

3.Tryck pa MAX | MIN-knappen igen for att ateruppta nor-
mal drift.

Aterstall minne

For att &terstalla minnet, tryck och hall in MAX | MIN-knap-
pen i 3 sekunder. Aterstall alltid minnet innan du gor nya
avlsningar for att sakerstélla att max/min-avlsningen &r
korrekt.

Temperaturavlasning, hall

1.Tryck pa HOLD-knappen for att halla den aktuella avlés-
ningen visad.

2.Tryck pa HOLD-knappen igen for att §teruppta normal drift.

Obs!

1.Byt ut batteriet nar displayen blir svag.

2.Anvand inte vid omgivningstemperaturer lagre an 0 °C.
Annars kan felaktig avlsning eller skada pa termometern
uppsta.

Rengdring och underhall
Om produkten inte halls ren kan det paverka produktens livs-
langd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

 Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Av hygieniska skal bor produkten rengdras fére och efter
anvandning.

Underhall

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller
om det 4r ndgot problem, sluta anvinda den, stidng av den
och kontakta leverantdren

Transport och forvaring
e Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt trycker du pa och haller
ned RESET-knappen (som sitter pa produktens baksida) med
ett spetsigt instrument.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inképet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rittigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
koptes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto)

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att andra specifikationerna for
produkt, forpackning och dokumentation utan féregaende

meddelande.

Kassering och miljo
—— Nar produkten tas ur bruk far den inte kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istéllet ar det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att ldmna Gver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med géllande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sikerstilla att den atervinns pd ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall fér
tervinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillver-
karna och importérerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

1 Setillatt férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte ar inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvénda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvinda ut-
B rustningen innan den ldmnas tillbaka till en
insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r
separerad for att férbereda den for dteranvandning.

HENDI B. V.
For teknisk information och forsakran om Gverensstammel-
se, se www.hendi.com.

BbJIFTAPCKU

JAMrutaneH TepMoMeTbP CbC CrbBaeMa CoHfia

Xenpm 6p. 271315

WHcTpykumu 3a 6esonacHocT Ha baTepusTa

« OMACHOCT OT EKCMJI03UA! Cyxute batepun He Tpabsa aa
ce npe3apexaaT Wi Aa ce U3XBBbPAAT B OFbHS NN B KbCO
CbefuHeHue.

¢ He w3naraiite batepuunte A ypega Ha ekcTpeMHa Temne-

paTypa, KaTo HanpuMmep OT NpsiKa CTbHYeBa CBET/NHA UK

noxap. He moctassiiTe npogykTa BbpXy U3TOYHMK Ha OTO-

nneHue.

Axo baTepunTe Bede ca u3TeknW, U3BajeTe 1 OT OTAene-

HWeTo 3a baTepum ¢ yncTa Kbpna. M3xsbpnete batepunte B

CbOTBETCTBME C pa3nopenbuTte. V3bsraaiite KOHTaKT ¢ U3Te-

KnaTa kucennHa Ha batepusTa.

BatepunTe Tpsibea Aa ce n3xsbpnsT besonacHo.

MPEANA3JIUBOCT! CbluyecTByBa 0NacHoCT 0T eKcnnosus,

aKo akymynaTopute ca nocTaBeHM HenpasuiHo. M3nons-

BaWTe CaMo efjHN W Cbluyn BUAoBe batepuu. He n3nonseaire

CTapu v HoBM BaTepuu 3aefHO M OT pasanyeH TUN OT pas-

JINYHY NPOU3BOANTENN.

* Bunarn nocrassiite 6atepuute B chotsetctave ¢ (+) 1 (-)

NONAPHOCTTA, KAKTO € NOKa3aHo B OTAENeHWeTo 3a batepuu.

bBatepunTe ca x1BoTO3acTpallaBaLLy Npy norblyaHe. Cbx-

paHsiBaiiTe Bcyky 6aTepun Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a fieua.

MoTbpceTe HezabaBHO MeAMLMHCKa MOMOLL, ako batepuute

ce Norb/Har.

* He no3sonsBaiiTe Ha fela fa cMeHaT batepunTe.

* /13BapeTe baTepuuTe, KOraTo HMa fja U3non3BaTe NPoAyKTa
3a IbJTbr NEPUOf, OT BpeMe.

WHcTpykumu 3a pabota
BKJ1./U3KN.
Hatuchete (') byToHa

W3bepeTe TeMnepaTypeH Mogyn
HatucHete °C | °F, 3a la npoMeHiTe TeMnepaTypHus Moayn

W3MepBaHe Ha TeMnepaTypata
PasrbHete coHpaTta M BkapaiTe B TeCTOBOTO BELLECTBO
MuHUMYM 25 mm/1” 1 oTyeTeTe, KoraTo cTaHe cTabunHa

MakcuManHa 1 MUHUManHa naMeT 3a YeTeHe
1.Hatucwete bytora MAX | MIN. Vikorata MAX wwe ce nokaxe
M Ha ekpaHa Le Ce MoKaxe MakCUMasHOTO OTYeTeHO

TeMNepaTypHO 0TYMTaHe.

2.Hatucrete otHoso bytora MAX | MIN. Vikoxata MIN we ce
nokaxe 1 Ha ekpaHa Lie Ce NoKaxe MUHMMaNHOTO OTYETEHO
TeMnepaTypHO OTYMTaHe.

3.HatucHete otHoso ByToHa MAX | MIN, 3a ga sb306H0BHUTE
HopManHaTa cu pabota.

HynupaHe Ha nameTTa

3a Ja HynupaTe nameTTa, HaTWCHeTe W 3appbxTe OyToHa
MAX | MIN 3a 3 cekyHan. BuHaru Hynupaiite nametra,
npefn Aa HanpasuTe HOBW OTYMTaHWA, 3a fia Ce yBepuTe, ye
noka3aHundTa 3a MaKC./MMH. Ca TOYHW.

3afibp)KaHe Ha 0TYMTAHETO Ha TeMnepaTypaTa

1.Hatncrete 6yroHa 3AIDBPXAHE, 3a pa ce nokaxe
TeKyLLOTO 0T4YMTaHE.

2.Hatuchete  otHoso  6ytona 3AABPXAHE, 33 pa
Bb300OHOBUTE HOpManHata cu pa60Ta.

3abenexka:

1.Korato aucnnest 3aTbMHee, cMeHeTe baTepusta

2.He paboteTe npu okonHa Temnepatypa, no-Hucka ot 0°C /
32°F. B npotuBeH cnyyait Moxe Ja ce nosyyu HenpasuiHo
OTYMTaHe MM NOBPEfa Ha TEPMOMETbPA.

MouncTBaHe 1 nopApPLKKA

Axo ypenwT He Cce NoAAbpxa B ,EL06pO CbCTOAHME Ha YUCTOTa,
ToBa MoXe fia nosausie HebnaronpusTHo Ha X1BoTa Ha ypesaa
1 [ia JoBefe [0 0NacHa cuUTyauus.

Mouncreane

* /136arBaiiTe KOHTaKT Ha BOAa C ejleKTpu4eckmTe Kommno-
HEHTK.

* o XMrneHHW NpUYMHK ypeabT TpsibBa fa ce NoYMCTH Npean
u cnep ynotpeba.

Mopapbxka

* Ako BMAuUTE, Ye ypeawT He paBom npasuiHO nau ve nma
ﬂpoﬁneM‘ CnpeTe fa ro w3nonssate, W3KMOYeTe Mo u ce
CBbpXeTe C A0CTaByMKa

TpaHcnopTupaHe 1 CbxpaHeHue
. CbXpaH‘RBa;‘TE ypena Ha xnagHo, YMCTo M Cyx0 MACTO.

OTCTpaHﬂEaHe Ha Hen3npaBHOCTH
Axo ypepbT npectate Aa GpyHKLUMOHMPA NPaBUAIHO, HATUCHETe
1 3aapbxTe byTorHa RESET (pasnonoxeH Ha ropba Ha ypeaa) ¢
nomoLLTa Ha Haco4eH NHCTPYMEHT.

FapaHuus

Bceku pedekT, 3acaraly ¢pyHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa, KouTo
Ce BWX[A B paMKuTe Ha efHa roAuHa cnef, nokynkata, lie
Hbae peMOHTMpaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT UK 3aMsHa, Npu
ycnosue 4e ypenbr e 61n n3nonseaH un noaAbpXxaH B CbOT-
BETCTBME C MHCTpyKUMWTE W He e 6un 3noynmpe6ﬂBaH nnun
yﬂOTpeﬁﬂBaH M0 HIKaKbB HauuH. Balunte 3akoHoBK npaBsa He
ca 3acerHatin. Ako ce u3Kcksa rapaHLus Ha ypesa, nocoyete
KbJle 1 Kora e 3akyneH 1 JobaseTe [oka3aTencTso 3a nokynka
[Hanp. pasnuckal.

B cboTBeTCTBME C HalaTa noauTHika 3a HenpekbCcHaTo pas-
pa60TBaHe Ha NpoAyKT\ HWe Ch 3ana3same NpaBoToO fa Nnpo-
MeHaMe be3s npeaunssectue cneumi)mauwme Ha NpoAaykTa,
0onakoBKaTta 1 JOKyMeHTauuaTa.

WU3xBbpnsiHe u okonHa cpepa
—————— [pn u3Bexaane ot ynotpeba Ha ypepa, npo-
OyKTBT He TpsibBa fa ce M3XBbpAis 3aeLHO C
Apyri butosn oTnaabLy. Bmecto Tosa, Balwa
0TFOBOPHOCT € Aa U3xBbpAuTe 0bopyaBaHeTo
[r— 3a 0TNafbLM, KaTo ro NpefajeTe Ha onpefe-
L= jen NYHKT 3a cbbupaHe. HecnasgaHeto Ha
TOBa NpaBuo MOXe Aa ObAe CaHKLUMOHNPaHO B CbOTBETCTBME
C NpUAOKMMUTE pasnopenbu 3a u3XBbpAsHE Ha OTNambLM.
PaspgentoTo cbbupate u peunknupate Ha Baweto obopyaga-
He 33 0TNajbLY NO BPeMe Ha U3XBLPASHETO Lije MOMOrHe 3a
3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PecYpcH W 3a rapaHTupaHe Ha
PeUUKNNPAHETO 1M MO HauWH, KOWTO 3alliuTaBa YOBELIKOTO
3/paBe 1 OKOHaTa cpefa.
3a noseye MHGOPMALMS 33 TOBa KbAe MOXETE fja 0CTaBUTE

oTnagbunTe Cu 3a peunknmpaHe, Mons, CBbpxeTe ce C MeCcT-
HaTa KOMNaHwug 3a CbﬁMpaHe Ha oTnagbuUn HpOMEBOﬂVITeJ’IMTE
W BHOCUTENINTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 33 peunknupade, Tpe-
TVipaHe M M3XBbpAAHE HAa OKO/IHaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO,
HWTO Ype3 obuiecTBeHa cucTema.

r———1 Mong, paspenete bespaspywmTento nspas-
XoABaHuUTe GaTepwm W akyMmynaTopu, KouTo He
Ca 3aTBOpPEHN B M3M0A3BaHOTO oﬁopynBaHe.
KaKTo W namnuTe, KouTo MoraT fa bvaat us-
BafeHW 0T n3nonsgaHoto obopynBaHe, be3
e Aa ﬁbﬂaT YHULLOXEHU, 0T N3N0N3BaHOTO obo-
pyABaHe, npean fa ro BbpHeTe B MYHKT 3a CbﬁMpaHe. OcseH
ako M3MoN3BaHOTO oﬁopy,uBaHe He e 0TAaeneHo, 3a Aa ce noa-
roTBY 33 NOBTOpHa ynoTpeba

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka MHGOpPMaLUA 1 feKapaLnm 3a CboTBETCTBIE
BUXTe www.hendi.com.
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Ocobble yka3aHus, Kacatowuecs 6atapeek

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxvie akkymynsitopsl He [ONXHbI
nepesapsixarbesi, bpocaTbest B OroHb UM 3aKOpaYMBaTHCS.

* He noggepraitte batapen wau npubop BosaeiicTanio akc-

TPeManbHbIX TeMnepaTyp, HanpuMep, NPsiMbIX COMHEUHbIX

nyyert uan ors. He nomewjaite u3fenve Ha MCTOYHUK

Harpesa.

Ecnu batapen yxe npoteknu, nasnekute 1nx u3 batapeiHoro

0TCeKa YNCTON TKaHbio. YTunuanpyiite batapen B cootset-

CTBUM C nonoxeHusiMu. V3beralite KoHTakTa ¢ npoTekalo-

Le KCNOTON akKyMynsTopa.

o BaTapen JonkHbl BbITh YTUAN3MPOBaHLI Be3onacHbiM 0b-

pasom.

C OCTOPOXHOCTbH! Mpu HenpasunbHoli ycTaHoske bHa-

Tapei CyLLeCTBYeT 0NacHoCTb B3pbiBa. cnonb3yiite ToabKO

6atapeu Toro xe Tna. He ucnonb3yiite BMecTe cTapbie 1

HoBble baTapey Apyroro TNa oT pa3HbiX NPOKU3BOANTENEN.

Bcerpa BctaBnsiite batapen B COOTBETCTBUW C MONSIPHO-

ctbio [+) (-], Kak nokazaHo Ha pucyHke B akkyMynaTOpHOM

oTceke.

o Mpu npornateiBaHuy Hatapen NpefcTaBasiorT yrposy Ans
XW3HW. XpaHuTe Bce baTapen B He0CTyNHOM 4151 feTelt Me-
cte. [pu npornateiBaHuu batapeit HemeaneHHo obpatutech
3a MEAMLMHCKON NMOMOLLbIO.

* He no3Bonsiite AeTam MeHsTs baTapen.

¢ Ecnn Bbl He cobrpaeTecs NCMonb30BaTh U3LeNme B TeueHue
L/MTESIBHOTO BPEMEHH, n3BiekuTe batapeu.

30HAOM

WHCTpyKUMM NO IKCNAyaTaummu
BKJ/BbIKIT
Haxuute (') KHOMKY

Bbi6epuTe eAUHULY U3MEPeHUs TeMnepaTypbl
Haxmute °C | °F gaq v3aMeHeHus efuHWLbI M3MepeHus
Temneparypsl

W3MepeHue TeMnepaTypbl

Pa})BepHMTe 30HA M BCTaBbTe €70 B UCNbITyEMOe BELLeCTBO Ha
paccTosHuy He MeHee 25 MuM/1 AioiiMa 1 NONY4IUTe NOKA3aHMS,
Koraa oHo ctabunuaupyetcs.

MakcumanbHas n MMHUManbHas NaMaTh ANs YTeHNs

1.Haxmute kHonky MAX | MIN. Ha skpate nossucs 3Hauok
MAX, a Ha 3KpaHe NOSIBUTCS MaKCiMasbHOe W3MepeHHoe
3HayeHue TeMnepaTypel.

2.CHosa HaxmuTe kHoriky MAX | MIN. Ha skpake nosigutcst
3Hauok MIN, a Ha 3kpaHe — MWHMManbHOE W3MepeHHoe
3HayeHue TeMnepaTypel.

3.Haxwmure kHorky MAX | MIN ewe pas, 4tobsl 80306H08MTS
HOpManbHylo paboTy.

CbpocuTb NnaMsTh

[ing cbpoca namatu HaxmuTe u yaepxusaiite kHorky MAX |
MIN s Teuenne 3 cekyna. Beerpa cbpachisaiite namsTs nepep
CHSITMEM HOBbIX MOKa3aHui, 4Tobbl 0BecneynTs TOYHOCTH

M



nokasaHui MaKC./MMH.

YnepxaHue nokasaHuii TeMnepartypbl

1.Haxmute kHonky HOLD, uytobbl oT0Bpasuts Tekyliee
nokasaHue.

2.Haxmunte kHonky HOLD euwe pa3, 4Tobel BO306HOBMTH
HOpMarbHyio pabory.

Mpumeyanve

1.Korpa aucnneit noracHet, 3amenute batapeio.

2.He pabortaiite npu TemMnepaType oKpyXatoLel cpeabl Huxe
0°C / 32°F. B npoTMBHOM Cnydae 3T0 MOXET MpUBECTH
K HerpaBulbHOMY —MOKa3aHWio  WAM  NOBPeXAeHMio
TepMoMeTpa.

OuncTka M TexHnyeckoe obcnyxuBanme

Ecnu npubop He HaxoANTCS B XOPOLUEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HEraTMBHO NOBINATL Ha CPOK Cﬂ\/>&<6b\ ﬂpw6opa v npuBectn K
onacHoi CuTyauum

Oumncrka

* 3beraiite nonafaHus BOAbl Ha 3MeKTpUYECKME KOMMO-
HEeHTBI.

*B uenax CO6J’HOJ18HMF{ rUrueHbl HpMﬁOp cnefyet YncTuTb Ao
nnocne nCnoib3oBaHng

TexHuyeckoe o6cnyxuBaHue

o Ecnu Bel BuaunTe, 4to npubop He pabotaeT LonxHbIM 0bpa-
30M WK YTO BO3HKKNA Npobrnema, npekpaTnTe ero ncnonb-
30BaHWe, BbIKNOYNTE €ro n O6paTMTECb K NOCTaBLLUMKY.

TpaHcnopTMpoBKa 1 XpaHeHne
 XpaHuTe Npubop B NPOXNAZHOM, YNCTOM U CYXOM MecTe.

Mouck 1 ycTpaHeHue HencnpaBHoCTel

Ecnu npubop nepectaeT HopmasbHo paboTaTb, HaxmuTe
yaepxusaitte kHonky CBPOC (pacnonoxerHyio Ha 3agHeil
naxenv npubopal ¢ nomoLbio 3a0cTperHoro npubopa

FapaHTna

Jiobbie pedekTbl, BAMSIOLLME Ha GYHKLNOHANBHOCTL Nprbopa,
KOTOpble CTaHOBATCA 04€BMAHbIMU B TEHEHWE OAHOI0 rofa no-
cne nokynkw, 6y}J,yT yCTpaHeHbl nyTem becnnatHoro peMoHTa
W 3aMeHbl Npu yCaoBUK, 4To HpMﬁOp Obl1 MCNONB30BAH U
06Cﬂy>KV\E!aﬂCﬂ B COOTBETCTBUW C UHCTPYKUUAMU, @ TakxXe He
1CMONb30BANCS HE MO HAa3HAYEHMIO UM He NO Ha3HaYeHuio
Balwu 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecan Ha npubop
pacnpocTpaHaeTCca rapaHTig, ykaxuTe, rae v Korga oH 6bin
nprobpeTeH, 1 NPUNOXIUTE NOATBEPXAEHME Nokynku (Hanpn-
Mep, KBUTaHuMio).

B cooTBeTCTBMM C HalWei NOAUTWKOI HenpepbiBHOM pa3pa-
60TkM NpoayKuMK Mbl OCTaBAsieM 3a coboit NpaBo M3MeHsITh
cneunduKkaumn Npoaykuuu, ynakosku u fokymeHTauun 6e3s
npeaBapuTesibHOro yBeAoMaeHns.

YTUnusauus u 3awwuta okpyxatoLuei cpegbl
—— Mpu BbiBOAE NpuboOpa W3 3KCNAyaTaLuun nU3-
Lenve Henb3s yTUIU3NpoBaTh BMECTe C Apy-
My BbIToBBIMK OTX0AaMN. BMecTo 3T0r0 BI
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTUAN3aLMIO Ba-
fr— wero OﬁOpyﬂ,OBaHVIfi AN 0TXOA0B, Nepefas
L————1 ¢r0 & HasHaueHHbii nyHKT cbopa. Hecobnio-
JieHVe 3TOr0 NpaBuNa MOXeT NoBAeyb 3a cobol Haka3aHue B
COOTBETCTBUW C MPUMEHUMBIMW NPaBUAAMIA YTUAN3ALUM OT-
xopo08. OtaensHelil cbop v nepepabotka salwero obopyaosa-
HWS 47151 OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALMM MOMOXET COXPaHUTL
NpUPOAHbIE pecypcbl 1 obecneynTs ero nepepaboTky Takum
06pa3som, 4Tobbl 3alWMTUTL 300POBbE YesIoBeKa M OKpyXaio-
Luyto cpeqy.
[ins nonydeHnst JONOAHNTENBHOM MHGOPMALK O TOM, TAie Bbl
MoXeTe cAiaTb 0TX0fbl AN nepepabotku, obpatutecs B MecT-
Hyio Komnauio no cbopy otxogos. MponssoanTen n nMnop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, obpaboTky
1 3KONOTUYECKME YTUIN3ALMIO, Kak HanpsMylo, Tak 1 4epes
0bLLECTBEHHYIO CUCTEMY.

r————1 Hepaspywaiowe otaennte otpabotanbie ba-
Tapeu 1 akkyMyasTopel, KOTOpble He 3aKiio-
YeHbl B MCMonb3oBaHHoe obopynoBsakue, a
TakXe N1amnel, KoTopele MoryT BbiTe n3BNeYe-
Hbl U3 UCNONb30BaHHOrO 0bopynoBaHus be3
L1 o YHUYTOXEHWS, OT UCM0M1b30BaHHOM0 060-
pyAOBaHs Nepef BO3BPATOM B MyHKT cbopa. Ecnm ncnonb3o-
BaHHOe 0DOpyJOBaHME He OTAeNEeHO AAs MOATOTOBKM K M0-
BTOPHOMY 1CMONb30BaHMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ns nonyyeHns TexHuyeckoi MHopMauMn u ceptudukata
COOTBETCTBYS, CBSXWTECH C HAWMM AUCTpUObIOTOpOM. Crin-
COK UCTPUBBLIOTOPOB MOXHO HailTI Ha calite www.hendi.com.

GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UlA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:ZHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnatponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priruc¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNBHOO aHINIACLKOro NocibHMKa 3
BUKOPVCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas is originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Této prirucka je prelozena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale

engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-

telser.

HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperaisesta

englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja

konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXXKA: ToBa pbKoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO @aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoTa Ha Al
1 MaLMHHIA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTIMIACKOM S3bIKe C
ncnonb3oBaHueM M v MalnHHbIX nepeBosios.

Fl:

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enwpuAagn ahayamv, Aabmv ekTinwong Kat
oTowxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B Apyky Ta apyky 3bepesxeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY FPeLIKy.

RU: M3meHeHWs, neyat u BepCTkM OWMBKM 3aLuMLLeHbl.
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